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Merci dËMerci dËavoir fait lËacquisition du Beatavoir fait lËacquisition du Beatstep Pro step Pro 

dËArturia !!dËArturia !!!!  
Ce manuel couvre les caractéristiques et le fonctionnement du BeatStep Pro d´Arturia, 

un contr ôleur à pad et encodeurs , double step sequencer analogiques, permettant aussi 

de programmer des patterns rythmiques.  

Dans cet emballage vou s trouverez :  

ǐ Un contr¹leur Beatstep Pro, avec un num®ro de s®rie et un code dôactivation. 

Vous aurez besoin de ces informations pour enregistrer votre Beatstep Pro. 

ǐ Un c©ble USB 

ǐ Deux adaptateurs MIDI (1/8ò TRS jack vers 5-pin DIN, gris) 

ǐ Un adaptateur DIN (1/8ò TRS jack vers 5-pin DIN, noir) 

ǐ Les deux guides de d®marrage rapides pour le Beatstep Pro. 

 

 

 

 Enregistrez votre Beatstep Pro le plus vite possible ! Vous trouverez au fond de 

sa bo´te une carte vous indiquant le num®ro de s®rie de votre unit® et votre code 

dôactivation. Ils seront n®cessaires durant la proc®dure dôenregistrement. Nous vous 

recommandons dôenregistrer ces donn®es quelque part ou dôen faire une photocopie 

dans lô®ventualit® o½ cette carte serait endommag®e. 

 

Enregistrer votre Beatstep Pro vous permet : 

 

ǒ Dôacc®der ¨ la derni¯re version du Manuel de lôutilisateur et de t®l®charger la 

derni¯re version du MIDI Control Center 

 

ǒ De recevoir des offres sp®ciales r®serv®es aux utilisateurs du Beatstep Pro. 
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InformationInformationss  ImportanteImportantess  
 

SPECIFICATIONS SUJET TES A CHANGEMENTS  :  

Les informations contenues dans ce manuel sont cens®es °tre correctes au moment de 

lËimpression. Cependant, Arturia se r®serve le droit de changer ou de modifier les 

sp®cifications sans pr®avis ou obligation de mettre ¨ jour le mat®riel qui a ®t® achet®. 

 

IMPORTANT : 

LË®quipement et son logiciel, lorsqu'ils sont utilis®s en combinaison avec un 

amplificateur, un casque ou des haut-parleurs, peuvent °tre en mesure de produire des 

niveaux sonores susceptibles de provoquer une perte auditive permanente. NE PAS faire 

fonctionner pendant de longues p®riodes de temps ¨ un niveau ®lev® ou ¨ un niveau 

inconfortable. 

Si vous sentez une perte auditive ou des bourdonnements dans les oreilles, vous devriez 

consulter un ORL. 

 

AVIS : 

Les frais encourus en raison dËun manque de connaissance relatif ¨ lËutilisation de 

lË®quipement (lorsqu'il fonctionne normalement) ne sont pas couverts par la garantie du 

fabricant, et sont donc de la responsabilit® de lËutilisateur. Merci de lire attentivement ce 

manuel et veuillez consulter votre revendeur avant de demander un d®pannage. 

 

LES  PRECAUTIONS  INCLUENT,  MAIS  NE  SE LIMITENT  PAS  A  :  

1.  Lire et comprendre toutes les instructions.  

2.  Toujours suivre les instructions sur l´instrument.  

3.  Avant de nettoyer l´appareil, toujours retirer le câble USB. Lors du nettoyage, 

utilisez un chiffon doux et sec. Ne pas utiliser d´essence, alcool, acétone, 

térébenthine ou d´autres solutions organiques, ne pas utiliser de nettoyant 

liquide, de spray ou un tissu trop humide . 

4.  Ne pas utiliser l´instrument à proximité d´eau ou d´humidité, par exemple une 

baignoire, évier, piscine ou endroit similaire.  

5.  Ne placez pas l´instrument dans une position instable où il risquerait de chuter.  

6.  Ne posez pas d´objets lourds sur l´instrument.  Ne bloquez pas les ouvertures ou 

orifices de ventilation de l´instrument, ces emplacements permettent la 

circulation d´air afin d´éviter la surchauffe de l´instrument. Ne placez pas 

l´appareil à proximité d´une source de chaleur ou dans un endroit avec un e 

mauvaise circulation d´air.  

7.  Ne pas ouvrir, ne rien insérer dans l´instrument qui puisse causer un incendie ou 

un court -circuit.  

8.  Ne renversez aucun liquide sur l´appareil.  

9.  Toujours amener l´appareil à un centre de service qualifié. Vous perdez la validité  

de votre garantie si vous ouvrez et retirez le couvercle, et un mauvais montage 

peut engendrer un court -circuit ou d´autres problèmes.  

10.  Ne pas utiliser l´instrument pendant la foudre ou le tonnerre, cela peut provoquer 

un choc électrique à distance.  

11.  Ne pas  exposer l´appareil à la chaleur des rayons du soleil.  

12.  Ne pas utiliser l´instrument lorsqu'il y a une fuite de gaz à proximité.  
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13.  Arturia n´est pas responsable de tout dommage ou perte de données causées par 

une mauvaise utilisation de l´instrument.  
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1  INTRODUCTION 

F®licitations dôavoir fait lËacquisition du BeatStep Pro dôArturia ! Le Beatstep Pro est la 

combinaison de nombreux appareils musicaux : un contrôleur MIDI paramétrable, deux 

step sequencer analogique, un séquenceur rythmique, le tout dans un boîtier compact, 

robuste et é l®gant. Les diff®rentes possibilit®s de connections avec dôautres appareils 

sont presque illimitées, remercions s a capacité à synchroniser USB, MIDI, et CV/Gate 

simultanément.  

Nous allons vous donner  dans ce manuel  quelques exemples utiles, ensuite, passez  à vos 

propres expérimentations avec le BeatStep Pro. L´appareil peut semble r étonnamment 

simple, mais dès que vous commencerez à l´utiliser, vous constaterez qu´il y a de 

nombreuses façons de l´intégrer à votre système. Cela vous ouvrira de nouveaux 

horiz ons pour l´inspiration et la créativité musicale.  

N´oubliez pas de visiter notre site web www.arturia.com et vérifiez la dernière version 

du Firmware, téléchargez le MIDI Control Center et consultez les tutoriels et autres 

fichiers de support.  

Nous espéron s que vous aurez autant de plaisir à utiliser le BeatStep Pro que nous avons 

eu à le créer !  
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2  PRESENTATION DU BEATSTEP PRO 

2.1  Se connecter  

Le BeatStep Pro offre un nombre sans pr®c®dent de mani¯res de se connecter avec 

dôautres ®quipements quôils soient contemporains ou vintage. Ci-dessous, quelques 

exemples dôinstallations potentielles. 

2.1.1  éavec un ordinateur  

 

BeatStep Pro est un contr¹leur USB-Compliant, il peut donc, sans n®cessiter de driver, se 

connecter ¨ nôimporte quel ordinateur et °tre utilis® comme p®riph®rique pour de 

nombreuses applications. Le logiciel MIDI Control Center inclut vous permet de d®finir 

une grande vari®t® de commandes MIDI qui seront transmis par les encodeurs, boutons 

et pads du Beatstep Pro 

Toutefois, le Beatstep Pro et si performant quôil se peut que vous souhaitiez lôutiliser sans 

ordinateur. Dans ce cas utilisez simplement un chargeur USB standard de t®l®phone 

portable pour alimenter lôunit®. 
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2.1.2  éavec des appareils externes  

 

Comme vous pouvez le voir, le Beatstep Pro peut °tre au centre dôimpressionnantes 

installations. 

 

2.1.2.1  CV/Velo/Gate/Drum Gate  

Le panneau avant du Beatstep Pro vous permet de prendre les commandes de toutes 

sortes de p®riph®riques externes gr©ce aux connections Pitch, Velo et Gate. Il peut aussi 

envoyer des donn®es vers ces p®riph®riques depuis le port USB de votre ordinateur. 

 

2.1.2.2  Périphériques MIDI  

Ils existent des machines formidables nôutilisant seulement que le MIDI (Pas de CV/Gate, 

ni dôUSB). Le Beatstep Pro peut tout aussi bien les contr¹ler depuis son panneau avant. 

Et, bien ®videmment, il peut aussi envoyer et recevoir des donn®es MIDI en utilisant le 

port USB de votre ordinateur. 

ǐ Utilisez lôadaptateur inclue (1/8ò TRS jack vers 5-pin DIN, gris) pour connecter 

vos p®riph®riques MIDI externe au Beatstep Pro. 

 

2.1.2.3  Clock sources/destinations  

Lôentr®e et sortie Clock peut se synchroniser avec dôanciennes sortes de clock tel que le 

24 pulses par quart de note (ppqn), le 48 ppqn ou simplement le un pulse par step.  

Lôadaptateur inclue (1/8ò TRS jack vers 5-pin DIN, noir) pe ut être utilisé pour connecter 

des appareils utilisant le protocole DIN sync au BeatStep Pro. Regarde z section  8.2.2  

pour obtenir des informations spécifiques au sujet de quels câbles utiliser avec quel 

format.  

 

2.1.3  Quelque chose à considérer  : les boucles de masse  

Une boucle de masse est un courant non d®sir® dans un conducteur connectant deux 

points. Le r®sultat se traduit par du bruit dans votre signal audio, couramment sous la 
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forme dôun buzz dans les basses fr®quences. Dans une installation comprenant 

ordinateurs et interfaces audio, il est possible de se retrouver avec une boucle de masse. 

Toutefois, nous vous fournissons une solution : un adaptateur anti boucle de masse. 

 

 

Quand dois -je utiliser lôadaptateur anti boucle de masse  ? 

 

Dans la plupart des cas vous nôaurez pas besoin de lôadaptateur anti boucle de masse. 

Si vous nôavez pas de probl¯me de boucle de masse, connectez simplement le Beatstep 

Pro ¨ votre ordinateur ou ¨ une alimentation USB avec le c©ble USB fourni. 

 

Vous devriez utiliser lôadaptateur anti boucle de masse inclue si vous vous trouvez 

confront® ¨ la disparition dôun bruit de fond dans vos enceintes au moment o½ vous 

déconnectez votre Beatstep Pro. Une boucle de masse peut aussi g énérer des problèmes 

liés à la hauteur du pitch quand vous utilisez les connections CV du Beatstep Pro avec 

des synthétiseurs analogiques.  

 

 Connectez lôadaptateur anti boucle de masse comme ceci : 
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2.2  Présentation  du panneau  avant  

 

1.  Boutons Transport / Shift   ( voir  2.2.1 )  

2.  Utilitaires de Preset et P roject   ( voir  2.2.2 )  

3.  Roller/looper    ( voir  2.2.3 )  

4.  Swing/Randomness/Probability  (voir  2.2.4 )  

5.  Tempo et synchronization    ( voir  2.2.5 )  

6.  Sequencer     ( voir  2.2.6 )  

7.  Modes Project/Control   ( voir  2.2.7 )  

8.  Encodeurs     ( voir  2.2.8 )  

9.  Boutons de Step    ( voir  2.2.9 )  

10.  Pads     ( voir  2.2.10 )  

2.2.1  Boutons Transport/ Shift   

 

Les boutons  de transport contrôlent le séquenceur interne et les périphériques MIDI 

externes aux moyens de messages «  MIDI Machine Control  » (MMC). Ils peuvent aussi 

envoyer dôautres types de messages MIDI vers vos stations de travail audionum®rique 

(STAN), ce qui pe ut sôav®rer pratique dans lôhypoth¯se o½ vos STAN ne r®pondent pas 

aux messages MMC. Utilisez notre logiciel MIDI Control Center pour faire les 

changements nécessaires.  
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Les fonctions des boutons Record et Stop sont ®videntes. Par contre, le bouton Play peut 

aussi servir de bouton Pause/Continue. Vous pouvez donc arr°ter une s®quence au 

milieu de son d®roulement, faire quelques ajustements, et presser ¨ nouveau le bouton 

Play pour reprendre le cours de la s®quence. 

 

Le bouton SHIFT vous permet dôacc®der aux fonctions secondaires du mode courant, 

comme la direction de lecture de la s®quence que vous ®ditez. 

 

2.2.2  Utilitaires de Preset et Project  

 

1.  Transpose Link  

2.  Preset Link  

3.  Longueur du pattern  

4.  MIDI Channel  

2.2.2.1  TRNS LNK  

TRNS LNK permet de transposer les deux s®quenceurs m®lodiques simultan®ment; 

quand lôune est modifi®e lôautre suit instantan®ment. 

2.2.2.2  PRST LNK 

PRST LNK permet aux trois s®quenceurs dôavoir leurs patterns li®s, ce qui permet de 

modifier le pattern des trois s®quenceurs avec une seule action. 

Lôutilisation de cette fonctionnalit® est d®crite dans la section 12.8.2.5. 

2.2.2.3  Longueur du pattern  

Les s®quences du Beatstep Pro peuvent °tre dôune longueur maximal de 64 steps, 

compos®e dôun maximum de quatre fois 16 steps qui se joueront les uns apr¯s les 

autres. Nous appellerons cette sous division de 16 steps, une page. 

Les quatre LEDs au-dessus du bouton au double fl¯ches (<< >>) sont utilis®es pour 

indiquer la longueur du pattern et quelle page est actuellement en train de jouer. 

Le bouton LST STEP en utilisation conjointe des boutons (<< >>) permet de d®finir la 

longueur du pattern actuellement ®dit®. 

Lôutilisation de cette fonctionnalit® est d®crite dans la section 4.3.5. 

2.2.2.4  MIDI channel  

Chaque s®quenceur peut °tre attribu® ¨ un canal MIDI gr©ce ¨ ce bouton. Pour plus 

dôinformation sur lôutilisation de ce bouton, voir section 6.9.  
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2.2.3  Roller/looper  

 

Quand le Beatstep Pro est en mode surface de contr¹le ce bandeau agit en tant que 

ñRollerò. Si vous maintenez un pad appuy®, la note jou®e sera r®p®t®e, selon la division 

choisie gr©ce aux diff®rentes zones du bandeau. 

 

Quand un des s®quenceurs est s®lectionn® ce bandeau agit en tant que ç Looper è. Cela 

va r®p®ter une section du projet en lecture. La longueur de la boucle qui va se r®p®ter 

est d®termin®e par la zone du bandeau press®e. Le Looper agit sur les trois s®quenceurs 

simultan®ment. 

2.2.4  Swing/ Randomnes s/Probability  

 

Le Swing introduit une ñternarisationò (shuffle) au s®quenceur. Cela peut sôappliquer ¨ 

lôensemble du projet (aux trois s®quenceurs) ou seulement au s®quenceur en cours 

dô®dition. Laissant les deux autres s®quenceurs sans modifications. 

Randomness et Probability introduisent une part dôal®atoire croissante dans les patterns. 

Comme le param¯tre de Swing, ceux-ci peuvent sôappliquer ¨ lôensemble du projet ou 

seulement au s®quenceur en cours dô®dition.  

Pour plus dôinformation sur lôutilisation de ces param¯tres, voir sections 6.4 et 6.5. 

 

2.2.5  Tempo et  synchronisation  

 

Côest ici que ce  définit  le Tempo pour lôensemble du projet, que  ce soit en tournant 

lôencodeur RATE/FINE ou en pressant ¨ plusieurs reprises le bouton TAP TEMPO. 

Lôafficheur permet g®n®ralement de visualiser le tempo, mais il changera 

temporairement pour afficher la valeur dôun encodeur que vous °tes en train dô®diter.  

Le métronome peut être activé en pressant les boutons SHIFT et TAP TEMPO 

simultanément. La note midi envoyée par le métronome peut être définie  par lôutilisateur 

dans le MIDI Control Center.  
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Ils existent quatre options de synchronisations qui sont acce ssibles en pressant le 

bouton Sync de manières répété.  

Pour une description des param¯tres de tempo, voir section 6.3. Pour les param¯tres de 

synchronisation, voir chapitre 8. 

 

2.2.6  Sequence r  

 

Le Beatstep Pro contient trois s®quenceurs ind®pendants : deux step sequencer et un 

s®quenceur rythmique. Chaque s®quenceur contient 16 patterns disponibles par projet. 

Chaque pattern peut °tre dôune longueur maximum de 64 steps. 

Le bouton Mute peut °tre utilis® pour sortir instantan®ment un s®quenceur du mix. Bien 

s¾r les divers contr¹les peuvent °tre utilis®s pour modifier un pattern pendant 

lôutilisation du s®quenceur. 

Il existe des fonctionnalit®s uniques pour chacun des s®quenceurs, ne passez pas ¨ c¹t® 

de la lecture des chapitre 4 et chapitre 5 pour en apprendre plus. 

 

2.2.7  Modes Project/C ontrol  

 

Il y a 16 Projets disponible dans le Beatstep Pro, et chacun de ces projets contient 16 

patterns par s®quenceurs. Ceci permet des milliers de possibilit®s de combinaison, toutes 

disponibles instantan®ment. Le bouton Projet sert ¨ choisir le Projet que lôon d®sire 

®diter. 

Le bouton Control Mode transforme le panneau avant du Beatstep Pro en un puissant 

contr¹leur MIDI, chaque encodeur, bouton et pads deviennent capables dôenvoyer des 

donn®es vers un appareil MIDI externe ou/et votre ordinateur. Les messages MIDI 

peuvent °tre pr®cis®ment d®finis dans le logiciel MIDI Control Center inclue. 

Pour explication compl¯te de ces fonctionnalit®s, voir chapitre 6 (Projects) et chapitre 10 

(Control Mode). 
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2.2.8  Encode u rs  

 

Les 16 encodeurs ñsans-finò offres beaucoup de possibilit®s : 

ǒ En mode ç surface de contr¹le è ils deviennent des encodeurs MIDI enti¯rement 

param®trables. 

ǒ Ils permettront dô®diter le Pitch, la V®locit® et la dur®e de Gate pour chacun des 

steps dôun pattern. 

ǒ Ils peuvent d®caler dans le temps chacun des steps dôune s®quence rythmique. 

ǒ Ils r®pondent au toucher, si vous d®sirez conna´tre la valeur dôun param¯tre avant 

de lô®diter, touchez simplement lôencodeur correspondant. 

Nous ne faisons quôeffleurer la surface des possibilit®s li®es aux encodeurs. Pour en 

apprendre plus ¨ leur sujet, voir les sections 4.3.2, 5.2.4, et chapitre 10. 

 

2.2.9  Boutons de Step  

 

Une utilisation courante des boutons de step est lôactivation et la d®sactivation 

dô®v®nement dans un pattern. Mais ils peuvent faire beaucoup dôautres choses, la plupart 

du temps en combinaison avec dôautres boutons. Par exemple, ils sont utilis®s avec le 

bouton LST STEP pour d®finir la longueur du pattern. 

Dans chacune des sections de ce manuel vous apprendrez comment charger un projet, 

s®lectionner un pattern depuis un s®quenceur, choisir une destination, etc. De plus, 

gr©ce au MIDI Control Center vous pouvez les configurer pour quôils fonctionnent comme 

nôimporte quel pads. 

Mais la fonctionnalit® qui les distingue le plus et quôils suivent le code couleur du 

s®quenceur couramment s®lectionn®. Donc quand le s®quenceur 1 est actif les boutons 

de steps sont verts, pour le s®quenceur 2, ils sôallumeront en orange, et pour le 

s®quenceur rythmique en violet. Vous retrouverez ce code couleur sur le panneau avant 

du Beatstep Pro. 
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2.2.10   Pads  

 

Le mode d®termine aussi la fonction des 16 pads r®pondant ¨ lôaftertouch et la v®locit®. 

 

ǒ In En mode de Contr¹le ils sont assignables ¨ presque nôimporte quelles fonctions 

MIDI. 

ǒ En mode s®quenceur, les pads jouent les notes. En combinaison avec les boutons 

SEQUENCER 1 ou SEQUENCER 2, les pads permettent de transposer la s®quence. 

ǒ En mode s®quenceur rythmique les pads jouent une fois de plus les notes. En 

combinaison avec le bouton DRUM, les pads permettent de s®lectionner une piste 

de ç drum è sans que celle-ci soit jou®e. 

ǒ En combinaison avec le bouton SHIFT les pads d®finissent le sens de lecture, la 

r®solution temporaire, et la gamme de notes qui peut °tre enregistr®e. 
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2.3  Présentation du panneau arrière , part ie  1  

 

2.3.1  Sorties Pitch/Velo / Gate   

Elles sont g®n®ralement utilis®es de pairs pour envoyer un signal ®lectrique ¨ des 

appareils tels que les synth®tiseurs analogiques dôArturia (MiniBrute/SE and 

MicroBrute/SE) ou un synth®tiseur modulaire. Ces sorties sont commun®ment appel®es 

Control Voltage ou CV. 

 

2.3.2  Drum gates  

Ces sorties correspondent aux pads 1 ¨ 8 quand le s®quenceur rythmique est 

s®lectionn®. Quand ces pads sont jou®s manuellement ou en tant que patten un signal 

gate sera envoy® au travers de ces sorties gates, ce qui peut °tre utilis® pour trigger une 

boite ¨ rythme externe, un module rythmique ou une enveloppe. 

 

Note : Seulement un signal de gate on/off est envoy® des pads vers ces sorties. A 

contrario, le connecteur MIDI envoie un signal comprenant la dur®e de gate et la v®locit® 

pour lôensemble des 16 pads. Lisez plus au sujet des drums gates dans la section 9.2. 

 

2.4  Pésentation du panneau arrière , part ie  2  

 

2.4.1  Sortie et entrée Clock  

Lôadaptateur DIN inclue (1/8ò TRS jack vers 5-pin DIN, noir) permet au Beatstep Pro 

dôinteragir avec des appareils de la g®n®ration pr®c®dant lôapparition du MIDI comme les 

premi¯res boites ¨ rythmes Roland et Korg. 

Vous pouvez utilisez lôensemble du signal clock standard (clock + play/pause) au travers 

dôun jack TRS ou nôutiliser que le signal clock avec un jack TS. 
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2.4.2  Sortie et entrée MIDI  

Utilisez lôadaptateur MIDI inclue (1/8ò TRS jack vers 5-pin DIN, gris) pour envoyer des 

donn®es permettant le contr¹le de nôimporte quel appareils supportant le MIDI. Chacun 

des encodeurs, boutons, pads du Beatstep Pro peut °tre configur® pour envoyer des 

signaux MIDI sp®cifiques. 

2.4.3  Entrée USB/DC  

Cette entr®e fourni lôalimentation et lô®changes de donn®es avec un ordinateur. Il peut 

aussi °tre utilis® avec un chargeur USB de t®l®phone portable (5V et 500mA minimum), 

ce qui vous permet de vous servir de votre Beatstep pro sans la pr®sence dôun 

ordinateur. 

2.4.4  Interrupteur dôalimentation 

Utilisez cet interrupteur pour ®teindre lôunit® sans d®brancher le c©ble USB. 

2.4.5  Port Kensington lock  

Beatstep Pro se transporte tr¯s facilement, et il devrait °tre d®plac® seulement l¨ o½ 

vous le souhaitiez. Nous avons donc inclus un port Kensington lock dans le coin droit du 

panneau arri¯re pour que vous puissiez lôattacher nôimporte o½. 
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3  OPERATIONS DE BASE 

3.1  Quôest ce quôun projet ?. 

BeatStep Pro contient 16 Projets. Chaque projet permet lôacc¯s ¨ 16 patterns par 

s®quenceurs (SEQ1, SEQ2 et DRUM), incluant toutes les fonctionnalit®s de chaque 

pattern.  

 

Chaque projet contient aussi un preset ind®pendant pour le mode surface de contr¹le, 

chaque preset peut °tre d®finis dans le MIDI Control Center. 

3.2  Le Projet vierge  

Chaque projet et patterns d®marre avec les param¯tres par d®faut. 

Pour le mode contr¹le cela signifie : 

ǒ The Les encodeurs sont assign®s ¨ un ensemble vari® de Control Change MIDI. 

ǒ Les pads sont assign®s de mani¯re ¨ jouer des notes sur une ®chelle 

chromatique. 

ǒ Les boutons de transport envoient des commandes MIDI et MMC. 

ǒ Chaque contr¹le est param®tr® pour envoyer des donn®es sur le canal MIDI 

utilisateur ¨ travers le port USB et MIDI. 

Note : Le canal MIDI utilisateur est canal 1 par d®faut. Utilisez le MIDI Control 

Center pour le modifier (voir section 12.8.1). 

Pour les trois s®quenceurs cela signifie : 

ǒ SEQ1, SEQ2 et DRUM envoient et reoivent sur les canaux MIDI 1,2 et 10 

respectivement. 

ǒ Le sens de lecture est param®tr® sur ñen avantò. 

ǒ La r®solution temporaire est de 1/16. 

ǒ Le temps de gate de chacun des step est de 50%. 

ǒ Swing est r®gl® sur  50% 

ǒ Les param¯tres de RANDOMNES et PROBABILITY sont ¨ 0. 

Pour SEQ 1 et SEQ 2 cela signifie : 

ǒ Tous les steps de chaque pattern sont d®sactiv®s, la longueur des patterns est de 

16 pas. 

ǒ Les steps sont param®tr®s sur la m°me note MIDI (C3, ou MIDI Note #60) 

ǒ Lô®chelle chromatique sera utilis®e pour lô®dition du pitch via les encodeurs. 

Pour le s®quenceur rythmique cela signifie : 

ǒ Aucune donn®e nôest pr¯s enregistr®e. 
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Le Chapitre 4 comporte des d®tails sur lô®dition des s®quenceurs et d®crit chaque 

param¯tre des modes SEQ. 

Chapitre 5 d®crit toutes les fonctionnalit®s du mode DRUM. 

Chapitre 12 explique comment utiliser le MIDI Control Center pour configure le Beatstep 

Pro Pour que celui sôadapte parfaitement ¨ votre syst¯me. Il vous d®crira aussi comment 

acc®der aux param¯tres qui ne sont pas accessible depuis le panneau avant. 

Voir le Chapitre 13 pour une liste compl¯te des param¯tres par d®faut de chacun des 

contr¹les. 

3.3  Créer un Projet  

Le Beatstep Pro est tourn® vers la spontan®it®, ¨ partir du moment o½ vous °tre en train 

de modifier un param¯tre, vous avez d®j¨ commencez ¨ cr®er un nouveau projet. Au 

centre des projets se trouve les patterns quôil contient, regardons donc comment 

enregistrer un pattern. 

3.3.1  Sélectionner un séquenceur  

Premièrement décider lequel des trois séquenceurs vous souhaitez utiliser comme base 

pour votre projet. Si vous avez une mélodie dans la tête ou que vous souhaitez 

improviser une ligne de basse, sélectio nnez soit SEQ 1 ou SEQ 2 en pressant le bouton 

correspondant.  

 

Si vous pr®f®rez commencer en ®crivant la partie rythmique pressez le bouton DRUM. 

 

3.3.2  Sélectionner un pattern  

Vous pouvez enregistrer sur le pattern de votre choix. Il y a deux faons de s®lectionner 

un pattern: 

¶ Utilisez les boutons < > pour atteindre le pattern que vous d®sirez 

 

ǒ Maintenez le bouton SEQUENCER et pressez le bouton de step de votre choix. 

 

Sélection du pattern  #02  
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Note : il nôest pas n®cessaire dôavoir le m°me num®ro de pattern pour chacun des 

s®quenceurs : vous pouvez avoir SEQ 1 sur le pattern num®ro 01, SEQ 2 sur le pattern 

02 et le s®quenceur rythmique sur le pattern 03. 

3.3.3  Remettre un pattern à zéro  

Si vous souhaitez enregistrer sur un pattern qui est compl¯tement vide; maintenez le 

bouton SHIFT appuy® et presses le bouton de step 1. Cela aura pour effet de supprimer 

toutes les donn®es enregistr®es sur le pattern en cours dô®dition. 

Si vous souhaitez copier les donn®es dôun pattern vers un pattern diff®rent, reportez-

vous ̈  la section 4.4. Vous pouvez aussi sauvegarder vos patterns sur votre ordinateur 

gr©ce au MIDI Control Center. 

3.3.4  Définir le  t empo  

Quand le param¯tre ñsyncò est d®fini sur internal, la plage de tempo du Beatstep pro est 

de 30 ¨ 300bpm. 

Il y a deux mani¯res de d®finir un tempo pour votre projet: 

ǒ Tournez lôencodeur RATE/FINE. 

ǒ Utilisez le bouton TAP/METRO. 

Il y a dôautres fonctionnalit®s tr¯s utiles dans cette section : 

ǒ Pour ajuster le tempo plus pr®cis®ment, maintenez SHIFT et tournez lôencodeur 

RATE/FINE. 

ǒ Pour activer le m®tronome, maintenez SHIFT et appuyez sur TAP/METRO. 

Le MIDI Control Center offre encore de plus de fonctionnalit®s li®es au tempo et au 

m®tronome. Voir la section 12.8.5 pour plus de d®tails. 

3.3.5  Activer le  métronome  

Le m®tronome envoie des notes MIDI ¨ travers le canal 10 jusquô̈  vos appareils 

externes ou votre STAN. Le cana MIDI peut °tre modifi® en utilisant le MIDI Control 

Center... 

Pour activer le m®tronome, maintenez SHIFT et appuyez sur TAP/METRO. La m°me 

action le d®sactivera. 

3.3.6  Enregistrer un pattern  (ou trois )  

Si vous avez pr°t® attention ¨ toutes les ®tapes de la section 3.3 enregistrons 

maintenant un bref pattern sur chacun des s®quenceurs. Pour des explications plus 

d®taill®es des proc®dures suivantes, voir section 4.3 (SEQ1, SEQ2) et section 5.2 

(DRUM). 

 

 

ǒ S®lectionnez SEQ1, appuyez sur le bouton RECORD et sur le bouton PLAY ensuite. 

Le bouton TAP/MERO se mettra ¨ clignoter, et les boutons de steps sôallumeront 

en blanc pour vous signaler la position courante de lecture. 

ǒ Utilisez les pads pour saisir des notes en temps r®el. Les notes seront 

enregistr®es dans votre pattern et quantifi® selon la r®solution temporelle choisie. 
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ǒ Pressez certains boutons de step pour les activer, tournez ensuite les encodeurs 

pour d®finir leurs notes respectives. Vous devez commencer ¨ entendre une 

m®lodie prendre forme. Appuyez de nouveau sur le bouton record pour sortir du 

mode enregistrement. 

ǒ Pressez SEQ2 et r®p®tez les ®tapes ci-dessus. 

ǒ S®lectionnez DRUM. Si vous souhaitez chercher ou travailler une rythmique avant 

de lôenregistrer, vous pouvez appuyer sur PLAY et jouer sur les pads pendant que 

SEQ1 et SEQ2 joueront normalement. Quand vous °tes pr°t, activez 

lôenregistrement en appuyant sur REC, jouez votre rythmique et celle-ci sera 

enregistr®e.  

 

ǒ Ajoutez ou enlevez des d®clenchements en utilisant les boutons de step, utilisez 

les potards pour modifier la v®locit®, le temps des gates et le d®calage 

temporelle. 

Important : si vous souhaitez garder ce que vous venez de cr®er, assurer vous de le 

sauvegarder quelque part, ou sinon vous perdrez tout. Voir section 3.4 pour apprendre 

comment sauvegarder. 

3.3.7  Utilisation des boutons MUT E 

Chaque s®quenceur ¨ son bouton MUTE d®di®, ce qui est fort pratique lors de 

performance live. Ils peuvent sôav®rer tr¯s utile pour ®couter lôinteraction entre deux 

s®quences seules ou pour nô®couter quôune s®quence ¨ la fois. 

Au sujet du s®quenceur rythmique vous pouvez choisir de ñmuterò seulement quelques 

pads en maintenant les boutons DRUM et MUTE simultan®ment et en pressant le pads 

que vous souhaitez ñmuterò. Le bouton MUTE du s®quenceur rythmique clignotera pour 

vous indiquer que certains pads sont actuellement ñmut®ò. 

 

Le statut des diff®rents pads ñmut®ò n'est pas sauvegard® dans les projets. 

3.4  Sauvegarder un  Project  

Il est tr¯s important de savoir : que vos patterns seront perdus tant que vous nôaurez 

pas sauvegard® le projet qui les contient. 

Sauvegarder un projet est facile, il nôy a que trois ®tapes. 

Attention : En suivant ces ®tapes vous allez ®crire par-dessus le projet s®lectionn® et 

tous ses patterns. Soyez s¾re que côest ce que vous souhaitez faire ! Si ce nôest pas le 

cas, trouvez un projet vierge et enregistrez vos donn®es dedans. 

Une fois que vous avez choisi o½ enregistrer vos donn®es, 

ǒ Maintenez le bouton SAVE 

ǒ Pressez le bouton PROJECT et maintenez-le. 

ǒ Appuyez sur le bouton de step correspondant au num®ro du projet. 

La prochaine fois que vous souhaiterez acc®der ¨ ce projet il se trouvera dans cet 

emplacement. 

Vous pouvez aussi enregistrer un projet dans le MIDI Control Center. La Section 12.3 

comporte les informations li®es ¨ cette fonctionnalit®. 
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3.5  Charger un  Pr ojec t  

Attention : soyez s¾r dôavoir enregistr® le projet sur lequel vous °tes en train de 

travailler avant dôen charger un nouveau. Le cas ®ch®ant vous perdrez toutes les 

modifications effectu®es depuis votre derni¯re sauvegarde. 

 

Quand vous appuyez sur le bouton PROJET, un des boutons de step sôallume en rouge. 

Cela vous permet de savoir quel projet est actuellement charg® en m®moire. Pour choisir 

un nouveau projet, maintenez le bouton PROJET et pressez le bouton de step qui 

correspond au num®ro du projet que vous souhaitez charger. 

 

Sélection du  Project #03  

Note: il existe une pr®f®rence dans le MIDI Control Center qui vous permet de choisir si 

le projet se charge instantan®ment ou si le Beatstep Pro attend la fin du pattern 

rythmique pour charger le projet. Voir la section 12.8.5.6 pour tout savoir de cette 

fonctionnalit®. 

3.6  All Notes Off  

Il est possible quôun message MIDI soit interrompu au milieu de sa transmission, cela 

aura pour r®sultat quôune note tenue sera envoy® ¨ lôappareil connect® au Beatstep Pro. 

Si cela arrive, pressez rapidement le bouton STOP trois fois de suite. Cela enverra une 

commande MIDI ñAll notes Offò qui aura pour effet de stopper toutes les notes jou®es. 
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4  LE STEP SEQUENCER 

Les fonctionnalit®s de s®quenage pr®sentes sur le panneau avant du Beatstep Pro 

seront le sujet principal de ce chapitre. Ils existent dôautres param¯tres accessibles via le 

MIDI Control Center, pour avoir plus dôinformations ¨ ce sujet, voir section 12.5. 

4.1  Quôest ce quôun step  sequencer ? 

Le s®quenceur pas ̈  pas ou step sequencer, est une forme tr¯s basique de s®quenceur 

musical. Ayant connu ses heures de gloire pendant les ann®es soixante et soixante-dix, 

ils regagn¯rent plus r®cemment de lôint®r°t aupr¯s des utilisateurs de synth®tiseurs 

modulaires. Plusieurs recr®ations de step s®quenceur se trouvent dans nos ®mulations 

software. 

 

Un step sequencer est la plupart du temps monophonique; i.e., il peut contr¹ler quôune 

seule note ¨ la fois. Il se diff¯re dôun arp®giateur dans le sens ou les notes jou®es 

dôinfluence en rien son fonctionnement. La hauteur de chaque note est d®termin®e avec 

un potentiom¯tre ou un fader. 

 

Une fois le s®quenceur lanc®, lôutilisateur a les mains libres, ce qui peut lui permettre de 

modifier les param¯tres de son synth®tiseur tel que le cutoff du filtre ou les temps de ses 

enveloppes alors que la s®quence continue de jouer. 

La musique dôaujourdôhui utilise fr®quemment des boucles, il semble donc logique que 

les step sequencers reviennent ¨ l'ordre du jour. En vous procurant le Beatstep Pro vous 

avez ¨ pr®sent acc¯s ¨ non pas un, mais deux de ces outils de cr®ation unique (avec un 

s®quenceur rythmique en sus). Et comme vous pouvez lôimaginer, Arturia est all® bien 

plus loin que le design originel de ces appareils. 

4.2  Paramètres de SEQ1 et SEQ2  

Les s®quenceurs 1 et 2 poss¯dent les m°mes fonctionnalit®s. Les pads, boutons de step  

et les encodeurs servent de contr¹les pour la r®alisation des s®quences : 

 

ǒ Les pads transposent la s®quence pendant que celle-ci joue. En combinaison avec 

le bouton SHIFT ils d®finissent certains param¯tres du pattern comme la 

r®solution temporaire et le sens de lecture 

ǒ Les boutons de step affichent quels steps sont activ®s, vous permettent de les 

activer ou les d®sactiver, et indique la position courante de la s®quence. 

ǒ Les encodeurs permettent de d®finir la valeur de pitch, v®locit® et dur®e de gate 

pour chacun des step de la s®quence. 

Voir la section 12.5 pour avoir plus dôinformations sur les fonctionnalit®s accessibles 

seulement via le MIDI Control Center software. 
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4.3  Cr®ation dôune s®quence 

Le Beatstep Pro poss¯de un nombre incroyable dôoptions pour la cr®ation musicale. 

Chacune des fonctionnalit®s suivantes ont un r¹le majeur dans lôarrangement dôune 

s®quence. 

4.3.1  Lôenregistrement quantifi® 

La proc®dure dôenregistrement dôune s®quence ¨ ®tait d®crite dans le chapitre au sujet 

des op®rations de base. Mais il y a une chose importante ¨ saisir ¨ propos de 

lôenregistrement en temps r®el, que ce soit en utilisant les pads ou un signal MIDI 

ext®rieur : Les notes seront quantifi®es suivant la r®solution temporelle que vous aurez 

s®lectionn®e. 

Par exemple, si votre r®solution temporelle est de ı, alors, les notes que vous 

enregistrerez seront retard®es ou avanc®es vers la noire la plus proche. Durant que la 

s®quence joue vous pouvez remplacer certaines des notes en jouant une nouvelle note 

durant l'intervalle de temps pr®vu ¨ la quantification de la note que vous souhaitez 

remplacer. 

4.3.2  Encode u r s 

Les 16 encodeurs permettent dô®diter trois param¯tres pour chacun des step 

ǒ La note de chaque step 

ǒ La v®locit® de cette note 

ǒ La dur®e (longueur de gate) de cette note. 

Le param¯tre ®dit® par les encodeurs se choisit gr©ce au bouton KNOBS : 

 

 

Pressez de mani¯re r®p®t®e sur ce bouton pour naviguer ¨ travers les trois options 

possibles (Pitch, Velo, et Gate), ensuite ®ditez avec les encodeurs les steps que vous 

souhaitez.   

Note: les encodeurs sont sensibles au toucher, vous pouvez donc afficher la valeur d'un 

step sans modifier la modifier. 

Maintenant, concentrons-nous bri¯vement sur chaque option d'®dition. 
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4.3.2.1  Pitch  

Les encodeurs peuvent ®diter le pitch d'un step de + ou ï 36 demi-tons ¨ partir de la 

note centrale (C3 par d®faut). 

Vous pouvez ®diter les notes que le s®quenceur soient en train de jouer ou pas. S'il est ¨ 

l'arr°t vous entendrai la note que vous ®ditez. 

Le param¯tre ñScale Typeò (Type de gamme) d®termine quelles notes seront disponibles 

quand vous tournerez les encodeurs. Pour en savoir plus au sujet des gammes voir 

section 4.3.3. 

 

4.3.2.2  Velocity  

Si une note dans une s®quence est trop forte ou trop faible vous pouvez ®diter sa 

v®locit® en utilisant les encodeurs. 

S®lectionnez lôencodeur correspondant au step de la s®quence que vous souhaitez 

modifier et choisissez une valeur entre 1 et 127. 

La valeur de v®locit® par d®faut est 100. 

 

4.3.2.3  Gate T ime  

La dur®e de gate est utilis®e pour ajuster la longueur de la note. Sa valeur peut aller de 

1% (court) ¨ 99% (long), avec comme param¯tre additionnel TIE et SLIDE. Ces valeurs 

peuvent °tre param®tr®es individuellement pour chaque step dôune s®quence. 

Le param¯tre TIE ¨ plusieurs effets que ce soit en MIDI ou en CV/Gate : 

ǒ Sorties CV/Gate : la note suivant un TIE changera de valeur au niveau du CV 

mais une nouvelle gate ne sera pas d®clench®e 

ǒ Sortie MIDI : la commande ñNote Offò de la premi¯re note interviendra apr¯s la 

commande ñNote Onò de la seconde note. Ceci permet de jouer en ñlegatoò sur un 

synth®tiseur monophonique. 

  

Un param¯tre de SLIDE (SLI) est similaire au TIE en MIDI, mais ¨ un comportement 

diff®rent en CV : 

- La note qui suit un SLIDE changera de pitch de mani¯re continue, avec un temps 

de slide de approximativement 60ms peu importe le tempo. Ceci permet, entre 

autre, la cr®ation de ligne de basse ñacidò. 

Par d®faut la dur®e de gate est r®gl®e ¨ 50%. 

4.3.3  Scales  (Gammes)  

4.3.3.1  Ce que permettent les gammes  

Le panneau avant du Beatstep Pro vous permet de d®finir une gamme pour lôensemble 

des encodeurs. Il faut envisager les gammes comme des filtres qui vous aideront ¨ 

s®lectionner les notes que vous souhaitez plus rapidement. 

Par contre les gammes ne modifieront pas les notes que vous avez d®j¨ programm®es 

dans votre s®quence. 

Les gammes permettent de restreindre les notes que vous pouvez d®finir dans votre 

s®quence en d®finis un groupe de notes utilisable. Au lieu de modifier le pitch de mani¯re 

chromatique, vous avez lôoption de d®finir plusieurs gammes. Cela est fort pratique 



ARTURIA ï BeatStep  Pro ï USERôS MANUAL 31  

lorsque vous souhaitez ®diter une s®quence durant une performance live. S®lectionnez la 

gamme qui correspond au morceau, et vous ne s®lectionnerez jamais de mauvaise note. 

Bien s¾r cela peut sôav®rer tout aussi pratique en studio. 

Vous pouvez ¨ tout moment changer de gammes si vous souhaitez entrer une qui sorte 

de la gamme que vous aviez s®lectionn®e. Cette action nôaffectera pas les notes que 

vous aviez d®j¨ d®finies. 

 

4.3.3.2  Types de gammes  

Voici ¨ quoi chaque type de gamme ressemble. Gardez ¨ lôesprit que la derni¯re note 

afficher dans chacune des gammes est en fait la premi¯re note de lôoctave suivante : 

 

Chromatic  

Il y a douze notes dans la gamme chromatique : côest le plus grand nombre de note 

quôune gamme peut avoir. Côest comme un ñbypassò musical : toutes les notes sont 

disponibles quand les encodeurs sont utilis®s. 

 

A partir dôici les ñfiltresò vont commencer ¨ faire effet. Il nôy a que 8 notes dans la 

plupart de ces gammes : 

 

 

Major         Minor  

 

 

   Dorian                  Mixolydian  

 

 

Harmonic Minor       Blues  

 

Remarquez que la gamme blues ne contient que 7 notes. 

Et la derni¯re mais certainement pas la moindre... 

 
Gamme utilisateur (User Scale)  

Seulement vous, savez de quoi la User Scale sera faite : choisissez nôimporte quel note 

de la gamme chromatique et nôimporte quel nombre de notes entre 1 et 12. Pour 

apprendre comment en créer une, voi r section  12.8.9 . 



32  ARTURIA ï BeatStep  Pro ï USERôS MANUAL  

 

4.3.3.3  Comment la note fondamentale dôune s®quence est d®termin®e. 

La note envoy®e par une s®quence du Beatstep Pro ¨ nôimporte quel moment est la 

somme de deux parts : 

1.  La note couramment jou®e par le step sequenecr 

2.  Le taux de transposition due au dernier pad qui a ®t® jou® ou la derni¯re note 

reu par un contr¹leur externe en mode transposition. 

4.3.4  Boutons de step  

Les boutons de step servent ¨ activer et d®sactiver chacun des step dans une s®quence. 

Quand un bouton brille, une note sera jou®e ¨ la hauteur (pitch) et ¨ la v®locit® que vous 

avez choisie et durera le temps que vous souhaitez (gate time). Pour rendre cette note 

silencieuse, pressez simplement le bouton de step. Quand la LED est ®teinte, la note ne 

sera jou®e la prochaine fois. 

Note : une s®quence peut °tre plus longue que 16 steps (vois la prochaine section). 

Quand cela est le cas vous pouvez voir les boutons de step activ®s changer quand la 

s®quence passe des steps 1-16 aux steps 17-32, etc. 

Vous pouvez acc®der une page de 16 steps en particularit® en s®lectionnant la partie de 

la s®quence voulue avec les boutons  ç è. Vous pouvez bloquer la vue sur ces steps en 

pressant les deux boutons en m°me temps, pour d®sactiver cette fonction appuyez de 

nouveau sur les deux boutons. 

4.3.5  Longueur de la séquence  

La longueur par d®faut est de 16 steps, mais une s®quence peut aller jusquô̈  64 steps 

de long. 

Si vous souhaitez que votre s®quence fasse moins que 16 steps, maintenez le bouton 

LST STEP et appuyez sur le bouton de step correspondant ¨ la longueur d®sire 

4.3.5.1  Mode poursuite de séquence  

Quand on travaille avec des s®quences plus longues que 16 steps il existe une 

caract®ristique importante  ¨ conna´tre. Quand les deux boutons fl®ch®s (<< >>) sont 

appuy®s en m°me temps, leurs LED vont basculer sur off et on. Le Beatstep Pro entre en 

mode poursuite de la s®quence. 

Quand ce mode est activ® pendant la lecture, les LEDs des boutons de step afficheront 

les steps 1-16, puis les steps 17-32, ils afficheront de nouveau les 1-16, et ainsi de 

suite. 

 Quand les LED «  » sont  Le mode poursuite de séquence est  

Éteintes  OFF 

Allumées  ON 

Rappel : la lecture de la s®quence en elle-m°me nôest pas affect®e quand le mode 

poursuite de s®quence est activ®. Cela n'affecte seulement ce que vous °tes en train de  

voir, ce qui permet dô®diter plus facilement une portion de la s®quence. 

4.3.5.2  Longueur supérieur à 16 steps  

L'obtention dôune s®quence plus longue que 16 pas n®cessitera lôutilisation des boutons 

LST STEPS,  «  » et les LED des pages de step  
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Par exemple, agrandissons une s®quence de 16 steps vers une s®quence de 32. Nous 

utiliserons SEQ1 cette fois-ci. 

Dôabord, pressez le bouton Sequencer 1 pour s®lectionner SEQ1. 

Ensuite, sortez du mode poursuite de s®quence en appuyant sur les boutons << et >> 

en m°me temps. Les boutons doivent °tre ®teints. 

Voici la marche ¨ suivre : 

ǒ Maintenez le bouton LST STEP 

ǒ Appuyez sur le bouton >> une fois. Une LED blanche appara´tra sous le nombre 

32 

ǒ Pressez le bouton 16 (techniquement côest ¨ pr®sent le bouton 32). Il va sôallumer 

en vert. 

ǒ Rel©chez le bouton LST STEP. Le step num®ro 32 est dor®navant le dernier step 

de votre s®quence. 

Maintenant appuyez sur << et >> en m°me temps pour entrer en mode poursuite de 

s®quence (les boutons devraient °tre allum®s). 

Ensuite, appuyez sur Play. Vous devriez voir les boutons de step passez dôune page de 

16 steps ¨ une autre. Lôune ne contenant pas dôinformation. 

Vous devriez aussi voir les LED des groupes de step changer tous les 16 step : 

ǒ Steps 1-16: LED rouge sur #16, LED blanche sur #32 

ǒ Steps 17-32: LED ®teinte sur #16, LED rose sur #32 (Blanc + Rouge) 

Les LED rouges indiquent la position courante de la s®quence. La LED blanche signifie 

que le dernier step de la s®quence est pendant les steps 17-32. 

 

Si vous d®cidez que vous souhaitez plus de 32 steps pour cette s®quence, maintenez le 

bouton LST STEP et appuyez sur >> jusquô̈  ce que la LED blanche soit sur le bon 

nombre. Ensuite, appuyez sur le bouton de step appropri®.   

 

4.3.5.3  Éditer les  steps 17 -32  

Si vous sou haitez vous conc entrer sur les steps  17 -32, voici quoi faire :  

ǒ D®sactivez le mode poursuite de s®quence (£teignez les boutons << >>). 

ǒ Appuyez sur le bouton >> une fois pour d®placer la LED rouge sur #32. 

Les boutons de step vont d®sormais afficher le statut des steps 17-32. Vous pouvez 

jouer la s®quence pendant que vous ®ditez si vous le souhaitez; cela jouera lôensemble 

des 32 steps, mais les boutons de step resteront concentr®s sur les steps 17-32. 

£ditez simplement les steps comme vous le d®sirez avec les boutons et les encodeurs. 

Quand vous avez termin® vous pouvez ¨ nouveau passer en mode poursuite de s®quence 

avec les boutons << >>. 

4.3.6  Pa ds  

Pour SEQ1 et SEQ2 les pads agissent comme un clavier de piano, en commençant par le 

pad 9 sur la gauche du range inférieur. Vous rem arquerez que ce pad porte la mention 

de la note ñCò. A partir de l¨ les notes remontent la gamme chromatique sur une octave 

entière.  
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Les pads portant une mention de note transposeront une s®quence quand ils seront 

utilis®s en combinaison avec le bouton SEQUENCER 1 ou SEQUENCER 2. 

Note : SEQ 1 et SEQ 2 ne r®agiront pas aux commandes de transposition en mode 

record, que ce soit avec les pads ou avec un contr¹leur MIDI. 

Les pads poss¯dent aussi des fonctions secondaires, qui sont accessibles en maintenant 

le bouton SHIFT et en appuyant sur un pad. Voir section 7.4 pour une explication de ces 

fonctions. 

4.3.6.1  Input S cale  (Gammes)  

Il existe  des mots comme ñChromaticò et ñMinorò imprim®s sous les pads de la rang®e 

supérieure. Il  sôagit des noms des gammes qui sont décrites dans l a section  4.3.3 . Pour 

en sél ectionner une, maintenez le bouton SHIFT et appuyez sur lôun des pads. 

Rappel : La Gamme ne modifie pas les notes qui existent déjà dans une séquence. Cale 

définit un certain nombre de notes que les encodeurs peuvent sélectionner qu and vous 

éditez le pitch  dôun step.  

Le choix par défaut de ce paramètre est la gamme chromatique. La gamme utilisateur 

(user scale) peut être défini dans le MIDI Control Center (voi r section  12.8.9 ) .  
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4.3.6.2  Octave range  

Il y a deux pads nomm®s ñOCT-ò et ñOCT+ò sur la rang®e sup®rieur (pad 7 et 8). Leur 

fonction est de transposer les pads vers le haut et vers le bas une octave ¨ la fois pour 

que vous puissiez acc®der ¨ des notes sur +/- 3 octaves. 

Pour remettre les octaves ¨ z®ro, pressez ñOCT-ò et ñOCT+ò en m°me temps. 

4.3.6.3  Playback mode  (sens de lecture)  

Les trois premiers boutons de la rang®e inf®rieure des pads servent, avec le bouton 

SHIFT, ¨ s®lectionner le sens de lecture (Playback mode). Voici ce que chaque option 

fait, en utilisant une s®quence de quatre steps comme exemple : 

ǒ Forward : Joue les steps  1, 2, 3, 4 | 1, 2, 3, 4, etc. 

ǒ Reverse : Joue les steps 4, 3, 2, 1 | 4, 3, 2, 1, etc. 

ǒ Alternate : Joue la s®quence dans un sens , puis dans lôautre. 

 R®sultat : 1, 2, 3, 4 | 4, 3, 2, 1 | 1, 2, 3, 4, etc. 

Le param¯tre par d®faut est Forward. 

4.3.6.4  Time division  

Selon la valeur courante, ce param¯tre peut °tre une mani¯re rapide de doubler la 

vitesse de lecture de votre s®quence ou de la diviser en deux. Une option triplet est 

aussi accessible. 

Pour d®finir la r®solution temporelle (Time division), appuyez et maintenez le bouton 

SHIFT et appuyez sur le pad qui correspond ¨ la r®solution que vous souhaitez : 

ǒ Quart de notes (1/4) 

ǒ Huiti¯me de notes (1/8) 

ǒ Seizi¯me de notes (1/16) 

ǒ Trente-deuxi¯me de notes (1/32) 

Pour passer nôimporte quel de ces r®solutions temporelle dans leurs versions ternaires, 

maintenez SHIFT et appuyez sur le pad ñtripletò 

La valeur par d®faut est de 1/16. 

4.3.7  Swing  

Le paramètre de Swing est expliqué plus en détail dans la section  6.4 , mais il est 

important de savoir que chaque séquenceur peut posséder son propre paramètre de 

Swing.  

Pour découvrir cette fonctionnalité, pressez le bouton CURRENT TRACK, seul la séquence 

en cours dô®dition sera affect®e par la modification du pourcentage de swing. Vous 

pouvez aussi s®lectionner lôautre s®quenceur et modifier son taux de swing. 

Pour être sûr que les trois séquenceurs utilisent de nouveau les mêmes taux de swing, 

appuyer de nouve au sur le bouton CURRENT TRACK.  

Le taux de swing par défaut est de 50%.  
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4.3.8  Randomness/ Probability  

Les param¯tres de Randomness et Probability sont expliqu®s plus en d®tail dans la 

section 6.5, mais il est important de savoir que chaque s®quenceur peut avoir une 

mani¯re diff®rente de g®n®rer de lôal®atoire. 

Pour d®couvrir cette fonctionnalit®, pressez le bouton CURRENT TRACK, seul la s®quence 

en cours dô®dition sera affect®e par la modification du pourcentage de Randomness et/ou 

Probability. Vous pouvez aussi s®lectionner lôautre s®quenceur et modifier son taux de 

Randomness et/ou Probability . 

Pour °tre s¾r que les trois s®quenceurs utilisent de nouveau les m°mes taux de 

Randomness et/ou Probability, appuyer de nouveau sur le bouton CURRENT TRACK. 

Le taux de Randomness et Probability par défaut est de 0%.  

4.4  Sauvegarder un pattern  

Il est important de savoir que si vous changez de pattern et que vous revenez en arri¯re, 

vous perdrez toutes les modifications que vous aviez effectu®es sur votre premier 

pattern. Côest donc une bonne id®e de sauvegarder souvent vos s®quences quand vous 

travaillez dessus. Pour vous aider ¨ savoir si un pattern ¨ ®tait modifier depuis la 

derni¯re sauvegarde un point appara´tra ¨ chaque fois quôune modification aura eu lieu. 

Vous pouvez sauvegarder vos patterns provenant des SEQ1, SEQ2 et DRUM sans avoir ¨ 

aller dans le mode Projet et sauvegarder lôensemble du Projet. Explication : 

ǒ Commencez en mode SEQ1, SEQ2 ou DRUM 

ǒ Maintenez le bouton SAVE. Le bouton de step correspondant au 

num®ro du pattern en cours dô®dition sôallumera selon la couleur du s®quenceur 

(SEQ1 : vert ; SEQ2 : jaune). Si dôautres patterns ont ®taient sauvegard®s 

auparavant, les steps correspondant aux emplacements d®j¨ utilis®s sôallumeront 

en blanc. 

ǒ Choisissez le bouton de step correspondant ¨ l'emplacement o¾ 

vous souhaitez que votre nouveau pattern soit sauvegard®. 

ǒ Rel©chez le bouton. Votre pattern vient d'°tre sauvegard® ¨ 

l'emplacement d®sir®. 

4.5  Copie r un pattern  

Vous pouvez aussi copier un pattern depuis un certain emplacement vers un autre, 

m°me si aucune modification nôa eu lieu. Pour faire cela, suivez simplement les m°mes 

®tapes d®crites au-dessus dans la section 4.4 et choisissez un num®ro d'emplacement 

diff®rent du num®ro d'origine. 

4.6  Copier  une séquence depuis un sé quence u r vers un autre  

Les deux s®quenceurs vous permettent de copier un pattern dôun s®quenceur vers un 

autre. Utilisez la combinaison  : Save + Sequencer + Step  
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Pour copier la séquence  4 depuis SEQUENCER 1 vers la séquence 7  de SEQUENCER 2. 

Commencez depuis le Séquenceur 1 séquence 4. Appuyez et maintenez SAVE puis 

SEQUENCER 2 et enfin sur le step #7. Le séquenceur 2 affichera un step #7 clignotant 

vous indiquant il est actuellement en train de sauvegarder la séquence.  
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5  LE SEQUENCEUR RYTHMIQUE (DRUM SEQUENCER) 

5.1  DRUM  vs. SEQ: a compar a ison  

SEQ1/SEQ2 et DRUM se ressemble, mais le s®quenceur rythmique est diff®rent sur bien 

des aspects : 

ǒ Le s®quenceur rythmique peut enregistrer jusqu'¨ 16 patterns diff®rents. 

ǒ Chacune des 16 percussions poss¯dent son propre pattern, et quand l'une d'elles 

est s®lectionn®e les boutons de step affichent le pattern li® ¨ cette percussion. 

Cela se rapproche de l'®dition de s®quence des premi¯res boites ¨ rythmes. 

ǒ Les pads 1-8 envoient des signaux de gate on/off via les sorties Drum Gates 1-8. 

Les signaux provenant des 16 pads sont aussi transmis via MIDI. 

ǒ SHIFT est le premier param¯tre s®lectionn® par le bouton KNOBS, ce n'est pas 

Pitch. Les encodeurs peuvent °tre utilis®s pour d®caler  temporellement un 

®v®nement rythmique vers l'avant ou l'arri¯re. 

Voir la  section 12.6 pour plus d'information sur les param¯tres du mode Drum qui ne 

sont disponibles que dans le logiciel MIDI Control Center. 

5.2  Cr®ation dôun pattern 

Pour cette section nous partons du fait que votre Beatstep Pro est en mode Drum. Si 

vous n'°tes pas s¾r pressez le bouton DRUM. 

5.2.1  Enregistrer un  Pattern  

Pour enregistrer un pattern, maintenez le bouton Record et appuyez sur le bouton Play. 

Si le pattern est déjà en train de jouer appuyez simplement sur le bouton Record. Quand 

les deux sont allumés et que l'unité est en train de jouer vous êtes en mode Record. Si 

la séquenc e ne joue pas, reportez -vous aux paramètres de Sync (voi r chapitre 8 ) .  

Maintenant jouez un ou plusieurs pads. Peu importe ce que vous jouerez, ce sera 

enregistr® comme appartenant au pattern. Vous pouvez activer ou d®sactiver n'importe 

quels ®v®nements avec les boutons de step. 

Vous pouvez aussi enregistrer en utilisant une source MIDI/USB externe, mais seules les 

notes appartenant au mapping de drum seront enregistr®es. Pour plus dôinformation sur 

le mapping de drum voir section 12.8.8. 

5.2.1.1  Au sujet de lôenregistrement quantifi® 

Il existe un concept important à connaître au sujet de l'enregistrement en temps réel 

que ce soit en utilisant les pads ou un signal MIDI externe  : les notes seront quantifiées 

suivant la résolution temporelle que vous au rez sélectionnée.  

Par exemple, si 1/16 est la résolution temporelle choisie alors les notes enregistrées 

seront quantifiées en avant ou en arrière vers la double croche la plus proche. Et lorsque 

que le séquenceur joue vous pouvez remplacer certaine notes en jouant de nouveau 

dans le même intervalle temporel . 
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5.2.2  Choisir une percussion  ( Drum )  

Pour choisir une percussion pour l'®diter individuellement, appuyez simplement sur un 

pad. Quand le pad brille en continue cela signifie que cette percussion ¨ ®tait 

s®lectionn®e. 

 

Pour s®lectionner une percussion sans l'entendre, maintenez le bouton DRUM et appuyez 

sur un pad. 

A ce moment les boutons de step vont afficher les ®v®nements qui existent dans le 

pattern pour cette percussion. Vous pouvez utiliser le bouton KNOBS et les encodeurs 

pour ®diter certain ®v®nement en particulier si vous le souhaitez. Utilisez les boutons de 

step pour activer ou d®sactiver les ®v®nements que vous d®sirez. 

5.2.3  Mut er  une  Drum  

Si vous souhaitez muter une ou plusieurs percussions pendant que vous cr®ez votre 

pattern ou durant une performance, cela est tr¯s simple : 

ǒ Commencez en mode DRUM 

ǒ Maintenez le bouton DRUM 

ǒ Maintenez le bouton MUTE 

ǒ Pressez le pad correspondant ¨ la ou les percussions que vous 

souhaitez muter. Les pad mut®s s'allumeront de mani¯re continue pour que vous 

puissiez voir lesquels sont mut®s. 

Le m°me proc®d® est utilis® pour ç d®muterè les Drums : Maintenez HOLD+DRUM et 

appuyez sur les pads que vous souhaitez. 

5.2.4  Les encodeurs . 

Utilise le bouton KNOBS pour naviguer ¨ travers les options d'®dition des encodeurs. 

5.2.4.1  Shift  

Les encodeurs peuvent °tre utilis®s pour d®caler temporellement les ®v®nements des 

percussions vers l'avant ou vers l'arri¯re. Ceci peut apporter une sensation 

d'humanisation de vos patterns rythmiques 

5.2.4.2  Velo city  

Si un ®v®nement rythmique est trop fort ou trop faible vous pouvez ®diter sa v®locit® en 

utilisant les encodeurs. S®lectionnez la percussion en question avec les pads et utilisez 

lôencodeur qui correspond ¨ ce step dans la s®quence. Tourner l'encodeur va d®finir une 

nouvelle valeur entre 1 et 127. 

 

La v®locit® par d®faut est de 100. 
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5.2.4.3  Durée de gate ( Gate  Time )  

Le param¯tre de dur®e de gate est utilis® pour ajuster la longueur d'une note. Les 

valeurs vont de 1 % (court) ¨ 100 % (long). Ces valeurs peuvent °tre d®finies 

ind®pendamment pour chaque step d'un pattern. 

La dur®e de gate par d®faut est d®finie sur 50 % pour chaque ®v®nement. 

5.2.5  Les boutons de steps  

Les boutons de step sont utilis®s pour activer ou d®sactiver chaque step d'un pattern. 

Quand un step est allum®, une note sera jou®e ¨ la v®locit® que vous avez jou® sur le 

pad et jouera aussi longtemps que vous le souhaitez (Dur®e de gate). Pour rendre cette 

note silencieuse, pressez simplement ce bouton de step. Quand a LED est ®teinte, cet 

®v®nement ne sera pas jou® la prochaine fois. 

Note : un pattern peut °tre plus long que 16 steps (voir prochaine section). Quand c'est 

le cas vous verrez les steps activer changer quand la s®quence passe des steps 1-16 aux 

steps 17-32, etc. 

Vous pouvez afficher une page de 16 steps en particulier en s®lectionnant la section du 

pattern avec les boutons ç è, et en bloquant la vue en appuyant sur ces deux boutons en 

m°me temps. Vous pouvez d®sactiver cette fonctionnalit® de la m°me mani¯re. 

5.2.6  Longueur du pattern  

La longueur par d®faut est de 16 steps, mais une s®quence peut aller jusquô̈  64 steps 

de long. 

Si vous souhaitez que votre s®quence fasse moins que 16 steps, maintenez le bouton 

LST STEP et appuyez sur le bouton de step correspondant ¨ la longueur d®sire 

5.2.6.1  Mode poursuite de séquence  

Quand on travaille avec des s®quences plus longues que 16 steps il y existe une 

importante caract®ristique ¨ conna´tre. Quand les deux boutons fl®ch®s (<< >>) sont 

appuy®s en m°me temps, leurs LEDs vont basculer sur off et on. Le Beatstep Pro entre 

en mode poursuite de la s®quence. 

Quand ce mode est activ® pendant la lecture, les LEDs des boutons de step afficheront 

les steps 1-16, puis les steps 17-32, ils afficheront de nouveau les 1-16, et ainsi de 

suite. 

Les LEDS ç è sont Le mode poursuite de 

s®quence est 

Eteintes OFF 

Allum®es ON 

Rappel : la lecture de la s®quence en elle-m°me nôest pas affect®e quand le mode 

poursuite de s®quence est activ®. Cela n'affecte seulement ce que vous °tes en train de  

voir, ce qui permet dô®diter plus facilement une portion de la s®quence. 

5.2.6.2  Longueur supérieur à 16 steps  

L'obtention dôune s®quence plus longue que 16 steps n®cessitera lôutilisation des boutons 

LST STEPS,  «  » et les LEDs des pages de step  

Par exemple, agr andissons une séquence de 16 steps  vers une séquence de 32. Nous 

utiliserons SEQ1 cette fois.  

Dôabord, pressez le bouton Sequencer 1 pour s®lectionner SEQ1. 
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Ensuite, sortez du mode poursuite de s®quence en appuyant sur les boutons << et >> 

en m°me temps. Les boutons doivent °tre ®teints. 

Voici la marche ¨ suivre : 

ǒ Maintenez le bouton LST STEP 

ǒ Appuyez sur le bouton >> une fois. Une LED blanche appara´tra sous le nombre 

32 

ǒ Pressez le bouton 16 (techniquement côest le bouton 32 maintenant). Il va 

sôallumer en vert. 

ǒ Rel©chez le bouton LST STEP. Le step num®ro 32 est dor®navant le dernier step 

de votre s®quence. 

Maintenant appuyez sur << et >> en m°me temps pour entrer en mode poursuite de 

s®quence (les boutons devraient °tre allum®s). 

Ensuite, appuyez sur Play. Vous devriez voir les boutons de step passer dôune page de 16 

steps ̈  une autre. Lôune ne contenant pas dôinformation. 

Vous devriez aussi voir les LEDs des groupes de pas changer tous les 16 steps : 

ǒ Steps 1-16: LED rouge sur #16, LED blanche sur #32 

ǒ Steps 17-32: LED ®teinte sur #16, LED rose sur #32 (Blanc + Rouge) 

Les leds rouges indiquent la position courante de la s®quence. La LED blanche signifie 

que le dernier step de la s®quence est pendant les steps 17-32. 

Si vous d®cidez que vous souhaitez plus de 32 steps pour cette s®quence, maintenez le 

bouton LST STEP et appuyez sur >> jusquô̈  ce que la LED blanche soit sur le bon 

nombre. Appuyez sur le bouton de step appropri®.   

5.2.6.3  Editer l es steps 17 -32  

Si vous souhaitez vous concentrer sur les steps 17-32, voici quoi faire : 

ǒ D®sactivez le mode poursuite de s®quence (£teignez les boutons << >>). 

ǒ Appuyez sur le bouton >> une fois pour d®placer la LED rouge sur 

#32. 

Les boutons de step vont d®sormais afficher le statut des steps 17-32. Vous pouvez 

jouer la s®quence pendant que vous ®ditez si vous le souhaitez; cela jouera lôensemble 

des 32 steps, mais les boutons de step resteront concentr®s sur les steps 17-32. 

Editez simplement les steps comme vous le d®sirez avec les boutons et les encodeurs. 

Quand vous avez termin® vous pouvez ¨ nouveau passer en mode poursuite de s®quence 

avec les boutons << >>. 

5.2.7  Pads  

Quand le s®quenceur rythmique est s®lectionn® les 16 pads envoient des notes MIDI, 

incluant la v®locit®. Les pads 1-8 envoient des signaux de gate on/off seulement vers les  

Drum Gates du panneau arri¯re. 

Les pads poss¯dent aussi des fonctions secondaires, qui sont accessibles en maintenant 

le bouton SHIFT et en appuyant sur un pad. Ces combinaisons vous permettent de 

d®finir les param¯tres de patterns suivants : 
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5.2.7.1  Playback mode  

Les trois premiers boutons de la rang®e inf®rieure des pads servent avec le bouton 

SHIFT ¨ s®lectionner le sens de lecture (Playback mode). Voici ce que chaque option fait, 

en utilisant une s®quence de quatre steps comme exemple : 

ǒ Forward : Joue les steps  1, 2, 3, 4 | 1, 2, 3, 4, etc. 

ǒ Reverse : Joue les steps 4, 3, 2, 1 | 4, 3, 2, 1, etc. 

ǒ Alternate : Joue la s®quence dans un sens, puis dans lôautre. 

 R®sultat : 1, 2, 3, 4 | 4, 3, 2, 1 | 1, 2, 3, 4, etc. 

Le param¯tre par d®faut est Forward. 

5.2.7.2  Time division  

Selon la valeur courante, ce param¯tre peut °tre une mani¯re rapide de doubler la 

vitesse de lecture de votre s®quence ou de la diviser en deux. Une option triplet est 

aussi accessible. 

Pour d®finir la r®solution temporelle (Time division), appuyez et maintenez le bouton 

SHIFT et appuyez sur le pad qui correspond ¨ la r®solution que vous souhaitez : 

ǒ Quart de notes (1/4) 

ǒ Huiti¯me de notes (1/8) 

ǒ Seizi¯me de notes (1/16) 

ǒ Trente-deuxi¯me de notes (1/32) 

Pour passer nôimporte quel de ses r®solution temporelle dans leurs versions ternaire, 

maintenez SHIFT et appuyez sur le pad ñtripletò 

La valeur par d®faut est de 1/16. 

5.2.8  Swing  

La fonctionnalit® de swing est d®crite plus en d®tail dans la section 6.4, mais il est 

important de savoir que le s®quenceur rythmique peut avoir un pourcentage swing 

diff®rent des deux autres s®quenceurs. 

Pour d®couvrir cette fonctionnalit®, pressez le bouton CURRENT TRACK, seul la s®quence 

en cours dô®dition sera affect®e par la modification du pourcentage de swing. Vous 

pouvez aussi s®lectionner lôautre s®quenceur et modifier son taux de swing. 

Pour °tre s¾r que les trois s®quenceurs utilisent de nouveau les m°mes taux de swing, 

appuyez de nouveau sur le bouton CURRENT TRACK. 

Le taux de swing par d®faut est de 50%. 

Note: le bouton CURRENT TRACK est d®sactiv® en mode Control, mais le pourcentage 

global de swing peut toujours °tre utilis®. 

5.2.9  Randomness/ Probability  

La fonctionnalit® de Randomness et/ou Probability est d®crite plus en d®tail dans la 

section 6.5, mais il est important de savoir que le s®quenceur rythmique peut avoir un 

pourcentage swing diff®rent des deux autres s®quenceurs. 

Pour d®couvrir cette fonctionnalit®, pressez le bouton CURRENT TRACK, seul la s®quence 

en cours dô®dition sera affect®e par la modification du pourcentage de Randomness et/ou 
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Probability. Vous pouvez aussi s®lectionner lôautre s®quenceur et modifier son taux de 

Randomness et/ou Probability . 

Pour °tre s¾r que les trois s®quenceurs utilisent de nouveau les m°mes taux de 

Randomness et/ou Probability, appuyer de nouveau sur le bouton CURRENT TRACK. 

Le taux de Randomness et Probability par d®faut est de 0%. 

Note: le bouton CURRENT TRACK est d®sactiv® en mode Control, mais le taux global de   

Randomness et/ou Probability peut toujours °tre modifi®. 

5.3  Sauvegarder un  p attern  

Il est important de savoir que si vous changez de pattern et que vous revenez en arri¯re, 

vous perdrez toutes les modifications que vous aviez effectu®es sur votre premier 

pattern. Côest donc une bonne id®e de sauvegarder souvent vos s®quences quand vous 

travaillez dessus. Pour vous aider ¨ savoir si un pattern ¨ ®tait modifier depuis la 

derni¯re sauvegarde un point appara´tra ¨ chaque fois quôune modification aura eu lieu. 

Vous pouvez sauvegarder vos patterns provenant des SEQ1, SEQ2 et DRUM sans avoir ¨ 

aller dans le mode Projet et sauvegarder lôensemble du Projet. Explication : 

ǒ Commencez en mode SEQ1, SEQ2 ou DRUM 

ǒ Maintenez le bouton SAVE. Le bouton de step correspondant au 

num®ro du pattern en cours dô®dition sôallumera selon la couleur du mode DRUM 

(violet). Si dôautres patterns ont ®taient sauvegard®s auparavant, les steps 

correspondant aux emplacements d®j¨ utilis®s sôallumeront en blanc. 

ǒ Choisissez le bouton de steps correspondant ¨ l'emplacement o¾ 

vous souhaitez que votre nouveau pattern soit sauvegard®. 

ǒ Rel©chez le bouton. Votre pattern vient d'°tre sauvegard® ¨ 

l'emplacement d®sir®. 

5.4  Copier un  p attern  

Vous pouvez aussi copier un pattern depuis un certain emplacement vers un autre, 

m°me si aucune modification nôa eu lieu. Pour faire cela, suivez simplement les m°mes 

®tapes d®crites au-dessus dans la section 5.3 et choisissez un num®ro d'emplacement 

diff®rent du num®ro d'origine. 
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6  PROJETS 

Il existe de nombreuses fonctionnalit®s propres ̈  chaque s®quenceur. Mais un projet 

regroupe les param¯tres qui affecteront les trois s®quenceurs ¨ la fois. 

La m®moire interne du Beatstep Pro contient un total de 16 projets. Vous pouvez voir un 

projet comme un morceau unique (Bien qu'il puisse °tre une performance compl¯te), ils 

contiennent chacun : 

ǒ 16 patterns pour chacun des trois s®quenceurs (SEQ1, SEQ2 et DRUM), incluant 

tous les param¯tres de Swing, Random et Probability pour chaque pattern. 

ǒ Un preset pour le mode Control, avec des param¯tres ind®pendant pour chaque 

contr¹le du Beatstep Pro. 

ǒ Le statut des boutons TRANS LNK et PRST LNK. 

Voir la section 12.8.5 pour plus d'informations sur les param¯tres de Projets qui ne sont 

disponibles que depuis le logiciel MIDI Control Center. 

6.1  Charger un  Project  

Pour charger un Projet maintenez le bouton PROJET et appuyez sur le bouton de step qui 

correspond au num®ro de l'emplacement o½ se situe votre projet. Soyez s¾re d'avoir 

sauvegard® votre Projet courant quelque part avant de faire cela. 

Les Projets peuvent aussi °tre charg®s pendant une performance lorsque les 

s®quenceurs jouent. 

Note : il existe une pr®f®rence dans le MIDI Control Center qui vous permet de choisir si 

vous souhaitez que le nouveau Projet se charge instantan®ment ou qu'il attende la fin du 

pattern rythmique. Voir section 12.8.5.6 pour en apprendre plus sur ces fonctionnalit®s. 

6.2  Organisation des projets  

6.2.1  Sa uvergarder un  Project  

Attention : En suivant ces instructions vous allez ®craser le Projet s®lectionn® et tous 

ses patterns. Soyez s¾re que c'est ce que vous souhaitez faire ! Si ce n'est pas le cas, 

assurez-vous de savoir quel emplacement m®moire est disponible et enregistrez votre 

projet dans cet emplacement. 

Une fois que vous avez choisi le futur emplacement de votre projet, 

¶ Maintenez l e bouton SAVE  

¶ Appuyez sur le bouton PROJET et maintenez-le 

¶ Pressez le bouton de step que vous d®sirez 

Pour charger ce Projet plus tard suivez les ®tapes d®crites dans la section 6.1. 
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6.2.2  Copi er  un  Project  

Vous pouvez aussi copier un Projet depuis un emplacement vers un autre, m°me si 

aucune ®dition nôa eu lieu. Pour faire cela, suivez de nouveau les ®tapes d®crites au-

dessus dans la section 6.1 et choisissez un nouvel emplacement au lieu de choisir 

l'emplacement d'origine. 

6.3  Tempo  

L'encodeur RATE/FINE contr¹le la valeur du Tempo, qui est enregistr® pour chaque 

Projet. Il est aussi possible d'®craser le param¯tre de Projet avec un tempo global en 

utilisant le MIDI Control Center (voir section 12.8.5.5). 

6.3.1  Réglage fin du  Tempo  

Si vous souhaitez changer le tempo en utilisant des crans plus petits que 1 bpm (avoir 

un tempo de 100.33bpm par exemple), maintenez le bouton SHIFT et tournez l'encoder 

RATE/FINE dans le sens des aiguilles d'une montre. Une fois que vous avez atteint la 

valeur d®sir®e entre .00 et .99, rel©chez le bouton SHIFT. 

Pour remettre la valeur de r®glage fin  ̈z®ro, tournez l'encodeur RATE/FINE sans 

maintenir le bouton SHIFT. 

6.3.2  Tap tempo  

Vous pouvez d®finir le tempo de votre Projet en utilisant le bouton TAP/METRO. Tout ce 

que vous avez ¨ faire est dôappuyer sur le bouton ¨ la vitesse que vous souhaitez et le 

tempo changera pour correspondre ¨ votre rythme. 

 

Note : le tap tempo ne fonctionnera pas quand le Beatstep Pro est synchronis® ¨ une 

source ext®rieure. 

 

Vous pouvez param®trer le nombre de battement n®cessaire au Beatstep Pro pour d®finir 

le tempo en utilisant le MIDI Control Center. 

6.4  Swing  

Le param¯tre de Swing peut d®caler temporellement les notes dôune s®quence pour 

allonger la premi¯re note dôune paire et raccourcir la deuxi¯me. Pour modifier les trois 

s®quences ¨ la fois, tournez simplement lôencodeur de SWING sur une valeur entre 50 et 

75. 

Si on part du principe que la r®solution temporelle est de Ǖ, voici ce quôil va se passer : 

ǒ Avec un Swing de 50% toutes les notes ont la m°me dur®e, le r®sultat sera donc 

un ensemble de croches. 

ǒ A partir du moment o½ le Swing d®passe les 50%, la premi¯re croche est 

maintenu plus longtemps et la seconde est jou®e plus tard et est plus courte. 

ǒ La valeur maximum de Swing est de 75%, ¨ ce stade les croches impaires 

sonneront plus comme des doubles croches. 
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Voici un sch®ma la notation musicale pour les valeurs minimal et maximal de Swing : 

 

 

6.4.1  Le bouton Current Track  

Le bouton CURRENT TRACK permet ¨ chaque s®quenceur dôavoir son propre niveau de 

Swing. Apr¯s avoir press® ce bouton, les changements effectu®s sur le Swing 

nôaffecteront que la s®quence courante. Vous pouvez alors choisir un autre s®quenceur et 

aussi ®diter son niveau de Swing. 

 

Pour remettre les trois s®quenceurs ¨ la m°me valeur de Swing, ®teignez le bouton 

CURRENT TRACK. 

Note : le bouton CURRENT TRACK est d®sactiv® dans le mode de Contr¹le, mais vous 

pouvez toujours d®finir une valeur de Swing global. 

6.5  Randomness et Probability  

Les encodeurs Randomness et Probability vous permettent dôajouter une part dôal®atoire 

¨ vos s®quences et patterns rythmiques. 

Pour r®sumer comment les param¯tres de Randomness et Probability interagisse : 

ǒ La valeur de Randomness d®termine ¨ quel point la modification sera importante 

ǒ La valeur de Probability d®termine la r®currence des modifications. 

Vous pouvez d®finir ¨ quel point ces param¯tres affecteront les s®quenceurs. En 

augmentant leurs valeurs, les aspects suivants des notes seront modifi®s : 

ǒ Lôordre dans lequel elles sont jou®es 

ǒ Le pattern rythmique (steps on/off) 

ǒ La v®locit® 

ǒ La longueur des gates 

Dans le but que vos s®quences restent en ad®quation avec la grille dôaccord que vous 

auriez d®fini, la hauteur des notes ne sera pas modifi®e.  Cependant le rythme, lôordre 

des notes, la dynamique, et la longueur des notes seront de plus en plus modifi®s au fur 

et ¨ mesure que vous augmenterez la valeur des param¯tres de Randomness et 

Probability 

Dans un pattern rythmique, seul le rythme, la dynamique et la longueur des notes sera 

modifi®es. 
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6.5.1  Randomness  

Lôencodeur de Randomness poss¯de une plage de 0 ¨ 100%, avec 0% nôayant aucun 

effet sur la musique. 

Mais ¨ 100% le rythme, la v®locit® et les longueurs des gates des trois s®quenceurs 

seront enti¯rement al®atoires, limit®s cependant par la valeur de Probability. La hauteur 

des notes des SEQ1 et SEQ2 seront s®lectionn®es au hasard mais une fois de plus 

limit®es aux diff®rentes hauteurs de notes enregistr®es dans le pattern. 

Lôencodeur de Randomness est sensible au toucher, vous pouvez donc observer sa valeur 

en le touchant et sans avoir ¨ la modifier. 

6.5.2  Probability  

La valeur de Probability d®termine la r®currence des modifications. Cet encodeur 

poss¯de une plage de 0 ¨ 100%, avec 0% nôayant aucun effet sur la musique. 

Avec une valeur de Probability ¨ 100% le pattern sera constamment modifi®, le 

param¯tre de Randomness d®finissant ¨ quel point. 

Avec une valeur de Probability basse la Randomness peut n'affecter que le rythme ou les 

v®locit®s seulement toutes les deux mesures. Une Probability basse signifie que la 

plupart du pattern nôest pas affect® et joue de mani¯re normale. 

Par exemple, si la Probability est ¨ 10%, alors côest seulement pendant 10% du temps 

que quelque chose dôal®atoire aura lieu. Et si cette valeur est augment®e ¨ 50%, alors 

les variations al®atoires auront lieu la moiti® du temps. 

6.5.3  Bouton Current Track  

Chaque s®quenceurs peut avoir une valeur ind®pendante de Randomness ou Probability 

Pour d®couvrir cette  fonctionnalit®, pressez le bouton CURRENT TRACK : Nôimporte quel 

changement effectuer sur les param¯tres de Randomness et Probability nôaffecteront que 

la s®quence courante. Vous pouvez alors choisir un autre s®quenceur est aussi ®diter 

ind®pendamment son niveau de Randomness et Probability. 

 

Pour remettre les trois s®quenceurs ¨ la m°me valeur de Randomness et Probability, 

®teignez le bouton CURRENT TRACK. 

Note : le bouton CURRENT TRACK est d®sactiv® dans le mode de Contr¹le, mais vous 

pouvez toujours d®finir une valeur de Randomness et Probability global. 
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6.6  Roller/Looper  
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Le bandeau de Roller/Looper permet plusieurs choses selon le mode dôop®ration : 

ǒ En mode de contr¹le ce bandeau sert de Roller. Il permet de r®p®ter un pad au 

rythme que vous aurez choisi en plaant votre doigt sur le bandeau. Vous pouvez 

utiliser la capacit® des pads ¨ sentir la pression pour modifier le volume de la 

percussion pendant le roulement. 

ǒ Quand le mode SEQ1, SEQ2 ou DRUM est s®lectionn® le bandeau sert de Looper. 

Il permet de boucler une section dôun pattern en se basant sur la position de 

votre doigt sur le bandeau. Cela affecte les trois s®quenceurs en m°me temps. 

6.6.1  Le mode Roller  

La fonction Roller est disponible exclusivement dans le mode de contr¹le. Du fait que les 

pads soient param®tr®s par d®faut pour transmettre des notes MIDI vous devez °tre 

capable de tester cette fonction imm®diatement. 

Cependant le MIDI Control Center peut configurer les pads pour quôils envoient dôautres 

types de messages MIDI. Il est donc important de savoir que le Roller ne fonctionnera 

que si les pads sont param®tr®s pour envoyer des notes MIDI ou des Control Change. 

Par exemple, cela ne fonctionnera pas si vous souhaitez envoyer de mani¯re r®p®t®e des 

Program Change. 

Voici quelques autres choses ¨ conna´tre au sujet du Roller : 

6.6.1.1  Opération générales  

Le Roller permet de r®p®ter la pression dôun pad en se basant sur une combinaison de la 

clock source, la r®solution temporelle et la position de votre doigt sur le bandeau. 

La sortie sera bas®e sur une m®trique en 4/4. Donc si votre pattern est en 7/8 et que 

votre doigt sur la partie ı du bandeau, la sortie du Roller sera d®cal®e de 1 step ¨ la fin 

d'une mesure. 

6.6.1.2  Paramètres de s ync hronisation  

Le Roller fonctionnera m°me si une clock externe est utilis®e. Cependant, le r®sultat peut 

varier selon la source du signal clock. 

Si la lecture est stopp®e et qu'aucun signal clock n'est reu, le Roller g®n®rera des notes 

¨ une vitesse bas®e sur la clock interne. 

Si la r®solution temporelle est en triplet, alors le Roller jouera en triplet. 

6.6.2  Le mode Looper  

S®lectionnez SEQ1, SEQ2 ou DRUM et le bandeau entrera dans le mode Looper. Il 

contr¹le les trois s®quenceurs en m°me temps, le choix du s®quenceur n'est donc pas 

important. 

La fonction Looper vous permet de modifier la lecture de votre Projet en temps r®el. Il 

g®n®rera des plus petites boucles bas® sur l'endroit et le moment o½ vous touchez le 

bandeau. 

6.6.2.1  Longueur de boucle  

La longueur de la boucle est d®termin®e par le placement de votre doigt sur le bandeau, 

avec ı ®tant la plus grande boucle et 1/32 la plus petite. D®placer votre doigt sur le 

bandeau permet de modifier la longueur de la boucle. 
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6.7  TRNS LNK  

Le bouton TRNS LNK permet de transposer en m°me temps de la m°me mani¯re SEQ1 

et SEQ2. Le s®quenceur rythmique ne sera pas affect®. 

Il y a trois sources potentielles pour envoyer une commande de transposition : 

ǒ Les notes MIDI provenant du connecteur MIDI IN 

ǒ Les notes MIDI provenant du port USB 

ǒ Les pads (SEQ1 ou SEQ2 doivent °tre s®lectionn®s). 

Le MIDI Control Center donne acc¯s ¨ des pr®f®rences pour la transposition, comme le 

mode Latch, le port d'entr®e et canal d'entr®e et le pitch central. Voir la section 12.8.2 

pour une description compl¯te. 

Pour activer/d®sactiver la fonction de TRNS LNK, pressez le bouton TRNS LNK. 

6.8  PRST LNK  

When the PRST LNK button is lit it links the sequencer presets so you can change all 

three at the same time with a single action. You can use any one of the sequencers to  

make the change, like you would if you were changing only that sequencerôs pattern: 

¶ Press one of the singe arrow buttons, < or >  

¶ Hold the SEQ1, SEQ2 or DRUM button and press a Step button  

Thereôs a preference in  the MIDI Control Center  that controls the r esponse of the 

sequencers to the PRST LNK button (Absolute or Relative). Examples of each response 

are given in section  12.8.2.5 . 
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6.9  Choisir les canaux MIDI  

6.9.1  Canaux de sorties  

Chaque s®quenceur du Beatstep Pro peut envoyer des donn®es sur son propre canal 

MIDI en suivant les ®tapes suivantes : 

ǒ S®lectionnez le s®quenceur que vous souhaitez modifier 

ǒ Pressez et maintenez le bouton CHAN 

ǒ Appuyez sur l'un des steps 

Remarquez que quand vous pressez le bouton CHAN les steps affichent quatre couleurs 

diff®rentes. 

Cela est due au fait qu'il y a un canal MIDI ind®pendant pour chaque s®quenceurs et 

pour le mode Contr¹le. Le sch®ma de couleur est semblable ¨ celui du panneau avant. 

Control Mode channel Rouge 

S®quenceur 1 channel Vert 

S®quenceur 2 channel Orange 

Drum channel Violet 

 

Les canaux d'®mission et r®ception de chaque s®quenceur peuvent °tre param®tr®s 

ind®pendamment en utilisant le MIDI Control Center. Pour plus de d®tails voir la section 

12.8.2. 

6.9.2  Canaux dôentr®es 

Chaque s®quenceur du Beatstep Pro peut recevoir des donn®es sur son propre canal 

MIDI en suivant les ®tapes suivantes : 

ǒ S®lectionnez le s®quenceur que vous souhaitez modifier 

ǒ Pressez et maintenez le bouton SHIFT 

ǒ Pressez et maintenez le bouton CHAN 

ǒ Appuyez sur l'un des steps 

Remarquez que quand vous pressez les boutons SHIFT + CHAN les steps affichent trois 

couleurs diff®rentes. 

Le sch®ma de couleur est semblable ¨ celui du panneau avant. 

Sequencer 1 channel  Vert  

Sequencer 2 channel  Jaune  

Drum channel  Violet  

 

Les canaux d'®mission et r®ception de chaque s®quenceur peuvent °tre param®tr®s 

ind®pendamment en utilisant le MIDI Control Center. Pour plus de d®tails voir la section 

12.8.2. 
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7  FONCTIONNALITES AVANCEES 

7.1  Entrer une note avec Step+Pad  

En mode s®quenceur, vous pouvez utiliser les pads pour enregistrer des notes quand le 

quand le bouton Rec est allum®. 

Quand lôenregistrement est sur off, vous pouvez d®finir la hauteur et la v®locit® d'un step 

en maintenant le dis step et en appuyant sur le pad correspondant ¨ la note que vous 

souhaitez jouer. La v®locit® avec laquelle vous appuierai sur le pad sera aussi m®moris®e 

pour ce step. 

Ceci fonctionne aussi en utilisant un clavier MIDI externe au lieu des pads. 

7.2  Lier d es steps rapidement ( Fast Ties )  

Dans le mode s®quenceurs, il se peut que vous souhaitiez cr®er de longues notes et cela 

rapidement, pour ce faire il existe une fonction dis ç fast ties è : 

¶ Appuyer sur deux steps simultan®ment pour lier tous les steps ce situant entre 

eux. 

- Les deux steps que vous venez de presser ainsi que tous les steps au milieu 

seront activ®s. 

- La hauteur de tous ces steps sera d®finie par la hauteur du premier. 

- La longueur de la gate de tous les steps sera param®tr®e sur TIE, ¨ lôexception de 

celle du dernier step qui restera inchang®e.   
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7.3  Extend  a pattern or sequence  

Il est possible d'®tendre un pattern en utilisant le bouton SHIFT et le bouton >>. Ceci se 

traduit par un processus de ç copie et ajout è qui prend les 16 premiers steps d'un 

pattern et les rajoute ¨ la fin de celui-ci. 

Les patterns peuvent °tre ®tendus jusqu'¨ la longueur maximale d'un pattern, soit 64 

steps. 

Pour ®tendre un pattern : 

ǒ Commencez en SEQ1, SEQ2 ou DRUM mode. Seul le pattern s®lectionn® sera 

affect®. 

ǒ Maintenez SHIFT et pressez le bouton >>. Cela copiera les 16 premiers steps du 

pattern dans la prochaine page de steps, le r®sultat sera un pattern de 32 steps 

de long. 

Voici quelques r¯gles ¨ garder en t°te : 

ǒ Si le pattern poss¯de 16 steps ou plus, seul les 16 premiers steps seront copi®s et 

ajout®s ¨ la fin. 

ǒ Si le pattern est plus court que 16 steps, alors le nombre de steps en question 

sera copi® et le pattern doublera de longueur 

 

Voici quelques exemples de ce processus: 

Exemple 1 

Taille original Action Nouvelle 

Taille 

Raison 

16 steps SHIFT+>> 32 steps Steps 1-16 copi®s / ajout® au step 17 

 SHIFT+>> 48 steps Steps 1-16 copi®s / ajout® au step 33 

 

Exemple 2 

Taille original Action Nouvelle 

Taille 

Raison 

32 steps SHIFT+>> 48 steps Steps 1-16 copi®s / ajout® au step 33 

 

Exemple 3 

Taille original Action Nouvelle 

Taille 

Raison 

7 steps SHIFT+>> 14 steps Steps 1-7 copi®s / ajout® au step 8 

 SHIFT+>> 28 steps Steps 1-14 copi®s / ajout® au step 15 

 SHIFT+>> 44 steps Steps 1-16 copi®s / ajout® au step 29 

 

Pour que votre pattern est une taille interm®diaire, utilisez le bouton LST STEP et les 

boutons de steps comme d®crit dans la section 4.3.5 (SEQ1/SEQ2) et la section 5.2.6 

(DRUM). 

7.4  Bouton SHIFT (Tableau)  

Le bouton SHIFT vous permet dôacc®der dans chaque mode ¨ d'importantes 

fonctionnalit®s. Certaines sont partag®es entre les deux step sequencer, d'autres le sont 

entre les trois s®quenceurs et certaines sont partag®es avec le mode de Contr¹le. 

Voici un tableau indiquant quelles fonctions SHIFT est disponible selon le mode : 
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MODE SHIFT+ Fonction 

SEQ1 ou 2 Pad 1-8 D®finis la gamme pour les encodeurs 

SEQ1, 2 ou 

DRUM 

Pad 9-11 D®finis le sens de lecture 

SEQ1, 2 ou 

DRUM 

Step bouton 1 Remet ¨ z®ro les donn®es du pattern en cours 

d'®dition. Les valeurs seront celle par d®faut (voir 

section 3.3.3) 

SEQ1, 2 ou 

DRUM 

>> £tend la longueur du pattern 

SEQ1, 2 ou 

DRUM 

PAD 12 Change la r®solution du pattern sur triplet 

SEQ1, 2 ou 

DRUM 

PAD 13-16 Change la r®solution temporelle 

All TAP/METRO Active/d®sactive le m®tronome 

All RATE/FINE Ajuste le tempo au centi¯me de bpm pr¯s 

7.5  MIDI vers  CV 

Il est possible d'utiliser le Beatstep Pro comme convertisseur MIDI vers CV. Par exemple, 

si vous souhaitez utiliser un clavier MIDI externe pour contr¹ler un synth®tiseur vintage 

ou envoyer une s®quence rythmique de votre DAW vers un syst¯me modulaire vous 

pouvez utiliser le Beatstep Pro comme convertisseur entre les donn®es num®riques MIDI 

et les signaux analogiques de CV/Gate... 

7.5.1  Le mode séquenceur  ï MIDI vers  CV 

Quand le s®quenceur est arr°t®, ou quand SEQ1/SEQ2 est mut®, alors : 

- L'entr®e MIDI d®finis pour le SEQUENCER (1 ou 2) est envoy®e vers la sortie MIDI   

de ce m°me s®quenceur. 

- La sortie gate est activ®e. 

- La sortie CV Pitch envoie les notes MIDI entrantes ainsi que le pitch bend. 

- La sortie CV Velocity envoie les donn®es MIDI de v®locit® entrantes. 

 

Quand le s®quenceur joue et que le mode record est activ®, le comportement est 

similaire sauf que : 

- Les notes sont enregistr®es dans le pattern. 

- La sortie CV Pitch n'envoie pas de donn®es de pitch bend 

7.6  Chainage de  Patterns  

Gr©ce au Beatstep Pro vous pouvez chainer jusquô¨ 16 patterns pour chaque 

séquenceur. Utilisez les boutons SHIFT + SEQUENCER1 ou 2 ou DRUM et ensuite 

choisissez vos différent patterns avec les boutons de step.  
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Votre chaine de patterns ne peut être sauvegardée. Si vous changez manuellement de 

pattern, votre chaine précédemment  crée sera perdue.  

Exemple : appuyez sur [SHIFT] + [SEQ1] + [DRUMS], vous pouvez à présent relâcher 

[SHIFT] si vous le souhaitez mais maintenez [SEQ1] + [DRUMS]. Ensuite appuyez sur 

les steps 6-11 -8-8-3.  

Le séquenceur rythmique et le séquenceur 1 joueront à la suite les patterns suivants 6-

11 -8-8-3 alors que le séquenceur 2 restera sur son pattern courant.  

 

Activer PRST LNK nôaffectera pas votre chaine de patterns. Si vous avez une chaine de 

patterns sur le séquenceur 1 et sur le séquenceur 2 mais pas sur l e séquenceur 

rythmique, activer PRST LNK ne fera pas en sorte que le séquenceur rythmique suive la 

chaine.  



56  ARTURIA ï BeatStep  Pro ï USERôS MANUAL  

8  SYNCHRONISATION 

Le Beatstep Pro peut servir de clock ma´tre pour l'ensemble d'un setup MIDI, o¾ il peut 

tout aussi bien °tre esclave de nombreuses sources. Voir  section 2.1 pour un sch®ma de 

connexion. 

Vous pouvez naviguer aux travers des diverses options de synchronisation en utilisant le 

bouton SYNC. Une LED blanche vous indiquera quel mode vous avez s®lectionn®. 

Par exemple, dans le sch®ma ci-dessous, l'USB ¨ ®tait s®lectionn® : 

 

Note : Quand une s®quence est en cours de lecture, l'option de synchronisation ne peut 

°tre chang®e. 

8.1  En tant que maître  

Le Beatstep Pro est ma´tre quand le bouton INT est allum®. Quand c'est le cas : 

¶ Les boutons de transport contr¹leront les s®quenceurs internes. 

¶ La clock sera envoyée vers le MIDI out, le MIDI par USB et la sortie clock  
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¶ Le tempo peut °tre d®fini en utilisant l'encodeur TEMPO et le bouton TAP/METRO 

8.2  En tant quôescalve 

Le Beatstep Pro fonctionne en tant qu'esclave d'une clock externe quand l'une des trois 

autres leds est allum®e (USB, MIDI ou CLK). Quand le Beatstep Pro est esclave : 

ǒ Les contr¹les du Tempo n'affecteront pas le s®quenceur interne pendant que la 

source externe joue 

ǒ Les boutons de transport se comporteront comme ¨ l'accoutum® ; vous pouvez 

toujours stopper, lancer et mettre en pause les s®quences internes. Vous pouvez 

toujours enregistrer des patterns. 

ǒ Quand la source externe ne joue pas, le Beatstep Pro fonctionnera en suivant sa 

propre clock interne au dernier tempo connu. 

ǒ Le Beatstep Pro transmettra les signaux de synchronisation qu'il reoit depuis la 

source externe vers les sorties USB, MIDI et Clock. 

8.2.1  Résolution du signal Clock  

Le MIDI Control Center peut servir ̈  configurer le Beatstep Pro pour qu'il reoive l'une 

des r®solutions de clock suivantes aux travers de ces connecteurs clock in et out : 

ǒ 1 pulse par step 

ǒ 24 pulse par quart de note (ppqn) - standard DIN sync 

ǒ 48 ppqn 

8.2.2  Les connecteurs Clock  

Il existe plusieurs types de connecteurs qui ont ®t® utilis®s au cours des derni¯res 

ann®es pour synchroniser des appareilles musicaux. Voici un tableau indiquant les plus 

appropri®s quand il s'agit de connecter le Beatstep Pro : 

Type de connecteurs Signal envoy® 

1/8ôô mono (TS) Clock pulse seulement 

1/8ôô stereo (TRS) Clock pulse et start/stop 

1/8ôô stereo (TRS) plus 

adaptateur DIN sync 

Clock pulse et start/stop 

 

Vous pouvez utiliser l'adaptateur DIN sync fourni pour le connecter aux appareils 

utilisant les messages DIN sync. Regardez le manuel utilisateur de votre appareil si vous 

nô°tes pas s¾re du type de synchronisation qu'il utilise. 

 

Si vous utilisez un ja ck TS le Beatstep Pro démarrera la lecture quand il rec evra  un 

signal clock  et que vous appuierai s ur PLAY  

Exemple :  

PLAY sans Clock -> Attendra un signal clock et d®marrera ¨ lô instant o½ il le reoit 

Clock mais PLAY non activé -> Démarrera quand vous appuierai sur PLAY  
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Si vous utilisez un jack TRS le Beatstep Pro suivera les informations de lôappareil ma´tre. 

Il jouera quand le signal de statut sera ¨ lô®tat haut et quôil recevra une clock, il sera en 

pause si le signal de statut est  ¨ lô®tat haut mais quôil ne reoit pas de cock et il se 

stoppera si le statut est bas et quôil ne reoit pas de clock.  
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9  FONCTIONS CV/GATE 

Le Beatstep Pro donne un acc¯s direct ¨ certaines des meilleures technologies musicales 

que le monde ai connu c'est 50 derni¯res ann®es : des connecteurs USB, MIDI, Clock et 

CV/Gate sont pr®sents sur le panneau arri¯re. 

Un sch®ma de connexion pour chacune de ces interfaces est disponible ¨ la section 2.1. 

Dans ce chapitre nous nous concentrerons sur les fonctionnalit®s li®es au CV/Gate. Voir 

le chapitre pour des informations compl¯tes sur les fonctionnalit®s MIDI disponible ¨ 

travers le MIDI Control Center. 

9.1  SEQ1/SEQ2: Pitch, Velo et  Gate  

9.1.1  Comment fonctionnent - ils ? 

Quand SEQ1 ou SEQ2 sont s®lectionn®s, les notes que vous jouez sur les pads sont 

imm®diatement converties en signaux CV/Gate et envoy®es vers les connecteurs du 

panneau arri¯re. Trois signaux ind®pendant sont envoy®s pour chacune des notes : Pitch, 

Velocity et Gate (ouverte ou ferm®e). 

Les s®quenceurs peuvent enregistrer ce que vous jouez sur les pads, et ensuite, vous 

avez acc¯s ¨ l'®dition du pitch, de la v®locit® ou de la longueur de gate pour chacune des 

notes. Quand le pattern est rejou®, les s®quenceurs envoient ces signaux vers les 

appareils connect®s aux travers des connecteurs CV/Gate. 

Cependant, les pads ne peuvent pas envoyer de CV quand le Beatstep Pro est en mode 

de Contr¹le. Vous pouvez d®marrer les s®quenceurs 

9.1.2  Mon DAW peut - il envoyer des signaux CV/Gate  ? 

Il est possible d'envoyer des notes depuis quelques pistes MIDI de votre DAW vers les 

connecteurs CV/Gate du Beatstep Pro. Quand les canaux MIDI correspondent voici ce 

qu'il se passe. 

Il y a deux choses ¨ garder en t°te : 

ǒ Tous les connecteurs CV/Gate sont monophoniques, donc si la piste choisie de 

votre DAW contient des donn®es polyphoniques il sera tr¯s difficile de d®terminer 

le r®sultat obtenu. Il est pr®f®rable de n'envoyer qu'une seule note ¨ la fois aux 

connecteurs CV/Gate. 

ǒ Les connecteurs CV/Gate ne peuvent envoyer que des signaux basiques : pitch, 

v®locit® et note on/off. En d'autres termes, les encodeurs du Beatstep Pro ne sont 

pas capables de contr¹ler les param¯tres votre synth®tiseur aux travers des 

connecteurs CV/Gate par exemple. Toutes les modifications apport®es ̈  votre 

synth®tiseur modulaire devront °tre faites sur le synth®tiseur lui-m°me. 
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9.1.3  Comment brancher ces signaux  ? 

G®n®ralement la sortie Pitch (CV) est connect®e ¨ un VCO (Voltage Controlled 

Oscillator), la sortie Gate est connect®e ¨ l'entr®e de d®clenchement (trigger) de 

l'enveloppe contr¹lant le VCA (Voltage Controlled Amplifier) ou le VCF (Voltage 

Controlled Filter), la sortie v®locit® (Velo) et connect®e directement au VCA ou VCF ou 

les deux si l'on utilise un splitter. Cette connexion produit le r®sultat le plus pr®visible, 

mais vous pouvez envoyer ces signaux vers n'importe quel module capable de les 

accepter. 

9.1.4  CV/Gate (caractéristiques)  

Certain synth®tiseurs analogiques ont une utilisation peu courante du CV/Gate est ne 

sont donc pas totalement compatible avec le Beatstep Pro. Nous vous prions de bien 

vouloir v®rifier les caract®ristiques de vos appareils avant de faire l'acquisition d'un 

Beatstep Pro. 

Le Beatstep Pro a ®tait cr®® dans le but d'°tre le plus flexible possible. Le MIDI Control 

Center vous permet de configurer de nombreuses mani¯res la r®ponse des connecteurs 

CV/Gate. 

Voici les divers signaux ®lectriques qui peuvent °tre envoy®es par les connecteurs 

CV/GATE : 

ǒ Le Control Voltage (Pitch) ¨ deux options: 

o 1 Volt/octave (0-10V) 

o Hertz per Volt 

o 0 Volt MIDI note range: 0-127 (Volt/octave) 

o 1 Volt MIDI note range: 0-127 (Hz/Volt) 

ǒ La sortie Gate ¨ deux options, chacune ¨ 12 Volts: 

o V-trigger (positive, ou ñvoltageò) 

o S-trigger (negative, ou ñshortò) 

Le MIDI Control Center permet de configurer chacun de ces param¯tres 

ind®pendamment  pour SEQ1 et SEQ2. 

9.2  Drum Gates  

9.2.1  Comment fonctionnent - elles ? 

Quand le bouton DRUM est s®lectionn® les notes que vous jouez sur les pads 1-8 sont 

imm®diatement transmises en tant que signal de gate aux connecteurs arri¯re du 

Beatstep Pro. Deux valeurs sont envoy®es pour chacune des notes : une quand la Gate 

est ouverte et une quand la Gate est ferm®e. Les informations de v®locit®s ne sont pas 

envoy®es 

Le s®quenceur rythmique peut dans un premier temps enregistrer ce que vous jouez sur 

les pads 1-8 et par la suite vous aurez acc¯s ¨ la longueur de la gate pour chacune des 

notes gr©ce aux encodeurs. Quand le pattern est rejou®, ces signaux seront envoy®s ¨ 

l'appareil connect® via les connecteurs Drum Gate, exactement comme les pads le 

feraient. 
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Cependant, les pads ne peuvent envoyer de signaux aux travers des connecteurs Drum 

Gate quand le Beatstep Pro est en mode de Contr¹le. 

9.2.2  Quels pads dois - je utiliser ? 

La rang®e de pads du bas est num®rot®e de 1 ¨ 8, ce qui correspond aux num®ros des 

sorties Drum Gate situ®es sur le panneau arri¯re. Ce sont donc les pads qu'il faut utiliser 

pour envoyer des signaux de d®clenchement ¨ un appareil externe. 

9.2.3  Mon DAW peut - il envoyer des signaux CV/Gate  ? 

Vous avez la possibilit® d'envoyer des signaux de d®clenchement depuis 8 pistes MIDI de 

votre Daw vers les 8 sorties Drum Gate. Chacune des 8 Drum Gate est assign®e ¨ une 

note MIDI, et vous pouvez d®finir cette note en utilisant le MIDI Control Center. 

Quand le canal MIDI est la note MIDI correspondent aux param¯tres du Beatstep Pro, les 

sorties Drum Gate se d®clenchent. 

Il y a deux choses ¨ garder en t°te : 

Tous les connecteurs CV/Gate sont monophoniques, donc si la piste choisie de votre DAW 

contient des donn®es polyphoniques il sera tr¯s difficile de d®terminer le r®sultat obtenu. 

Il est pr®f®rable de n'envoyer qu'une seule note ¨ la fois aux connecteurs CV/Gate. 

ǒ Les connecteurs Drum Gate ne peuvent envoyer qu'un seul type de signal : note 

on et note off. Donc m°me si le pattern contient des informations de v®locit® pour 

les 16 pads, les sorties Drum gates ne pourront pas les retranscrire. 

9.2.4  Comment brancher ces signaux ? 

G®n®ralement les sorties Drum Gate sont connect®es ¨ un VCA (Voltage Controlled 

Amplifier). Mais vous pouvez envoyer ces signaux vers n'importe quel module capable de 

les accepter. 

Par exemple vous pouvez les utiliser pour d®clencher des synth®tiseurs comme le 

MiniBrute ou le MicroBute 

9.2.5  Drum Gate (caractéristiques)  

Les modules de batterie et les autres appareils poss®dant des entr®es gate ont des 

n®cessit®es diff®rentes quant aux types de signaux qu'ils reconnaissent. 

Heureusement, les connecteurs du Beatstep Pro ont ®t® cr®®s pour fonctionner avec des 

signaux V-Trigger (positive, or ñvoltageò) ou des signaux S-Trigger (n®gative, or ñshortò). 

Ces param¯tres fonctionneront avec la majorit® des appareils que vous rencontrerez. 

Nous vous prions de bien vouloir v®rifier les caract®ristiques de vos appareils avant de 

faire l'acquisition d'un Beatstep Pro. 
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10   SURFACE DE CONTROLE (CONTROL MODE) 

10.1  Quôest - ce  que le mode surface de contrôle  ? 

Quand le Beatstep Pro est en mode de Contr¹le tous les encodeurs, boutons et pads 

peuvent transmettre des donn®es MIDI vers un appareil externe connect® vie le port 

MIDI de sortie. Les m°mes donn®es seront envoy®es vers votre ordinateur via le port 

USB. 

 

Les assignations du contr¹leur peuvent °tre d®finies gr©ce au logiciel MIDI Control 

Center. Voir chapitre 12  pour plus d'information. 

En mode de Contr¹le les pads ne peuvent pas transmettre directement du CV/Gate ou 

des Drum Gates. 

Les s®quenceurs continueront d'envoyer leurs donn®es aux travers de ces sorties, de ce 

fait, la section de Transport fonctionne de la m°me mani¯re en mode de Contr¹le que 

dans les autres modes. 

10.2  Fonction du panneau avant  

La plupart des contr¹les de performance sur le c¹t® gauche du panneau avant 

fonctionneront de la m°me mani¯re en mode de Contr¹le ¨ moins qu'ils soient configur®s 

diff®remment dans le MIDI Control Center. Il y a cependant quelques petites variations : 

10.2.1  Tempo  

L'encodeur RATE/FINE fonct ionne exactement de la même manière dans tous les modes. 

Ses fonctions sont décrites dans la section  6.3 . 

10.2.2  Metronome/Tap Tempo  

Le bouton Metronome/Tap Tempo fonctionne de la m°me mani¯re dans tous les modes : 

ǒ SHIFT + TAP/METRO active et d®sactive le m®tronome. 

ǒ Pressez le bouton TAP/METRO ¨ plusieurs reprises d®finis un tempo. 

Le MIDI Control Center vous permet de d®finir combien de pression successives sont 

n®cessaires pour ®tablir un tempo. 
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10.2.3  Swing  

L'encodeur de Swing contr¹lera encore le pourcentage de Swing dans le mode de 

contr¹le. La diff®rence est que le pourcentage de Swing est appliqu® autres trois 

s®quenceurs ¨ la fois ; le bouton CURRENT TRACK n'a aucun effet sur l'affectation du 

swing. 

Pour une description des fonctionnalit®s de Swing voir section 6.4. 

10.2.4  Randomness / Probability  

Les encodeurs de Randomness et Probability continuent de contr¹ler leurs fonctions 

respectives en mode de Contr¹le. La diff®rence est que la fonction s'appliquera de 

mair̄e ®gale aux trois s®quenceurs ; Le bouton CURRENT TRACK n'a aucun effet sur ces 

param¯tres. 

 

Pour une description des fonctionnalit®s de Randomness et Probability voir section 6.5. 

10.2.5  Roller  

Le bandeau Roller/Looper est un cas ¨ part, il fonctionne en tant que Roller en mode de 

contr¹le et en tant que Looper dans les trois autres modes. 

Pour utiliser le Roller, maintenez appuy® un pad. Ensuite placez votre doigt sur le 

bandeau, la note MIDI ou la valeur CC attribu®e ¨ ce pad dans le MIDI Control Center 

sera r®p®t®e. Cet ®v®nement sera r®p®t® selon la r®solution temporelle choisie avec 

votre doigt. 

Pour plus d'information sur le Roller voir section 6.6.1. 

10.2.6  Transport  

La section de Transport fonctionne de la m°me mani¯re que dans les autres modes, ¨ 

moins que vous ayez effectu® des modifications dans le MIDI Control Center. 

Les fonctionnalit®s de la section de Transport sont d®crites dans la section 2.2.1. 

10.2.7  Disabled  features  

Il y a plusieurs fonctions qui sont d®sactiv®es en mode de Contr¹le : 

ǒ Current Track (Les deux boutons) 

ǒ Looper Il s'agit du Roller lors de l'utilisation du mode de Contr¹le) 

ǒ Le bouton LST STEP 

ǒ Transposer les s®quences depuis les pads 

ǒ Les boutons Octave +/-  

ǒ La s®lection de la gamme (SHIFT + pads 1-8) 

ǒ La s®lection de la r®solution temporelle (SHIFT + pads 9-16) 
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10.3  Encod eu rs : CC vs. MCU/ HUI mode  

Il existe aussi un bouton KNOBS dans la section Project/Control Mode. Il permet aux 

encodeurs de passer de leurs assignations MIDI ¨ leurs assignations au protocole 

MCU/HUI. 

Pour une liste d®taill®e de ces assignations, voir la liste dans la section 13.2. 
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11  LES BASES DU MIDI CONTROL CENTER 

Le MIDI Control Center est une application qui vous permet de configurer les 

fonctionnalit®s MIDI de votre Beatstep Pro. Il fonctionne avec la plupart des produits 

Arturia, si vous poss®dez une version pr®c®dente vous devriez t®l®charger la version 

compatible avec le Beatstep Pro mais sachez qui continuera de fonctionne avec les 

autres produits. 

11.1  Configurations système requises  

PC :  2 GB RAM; CPU 2 GHz (Windows 7 ou plus )  

 

Mac :  2 GB RAM; CPU 2 GHz (OS X 10.7 ou plus )  
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11.2  Insta llation et emplacement  

Apr¯s avoir t®l®charg® le programme dËinstallation du MIDI Control Center sur votre 

ordinateur ¨ partir du site dËArturia, double-cliquez sur le fichier. Ensuite, tout ce que 

vous avez ¨ faire est de d®marrer le programme dËinstallation et suivre les instructions. 

Le processus doit sËeffectuer sans probl¯me particulier. 

 

Le programme dËinstallation place le logiciel MIDI Control Center au m°me endroit que 

les autres applications Arturia que vous poss®dez. Dans Windows, v®rifier le menu 

D®marrer. Dans Mac OS X, vous le trouverez dans le dossier Applications/Arturia. 

Pendant lËinstallation, il est recommand® de placer un raccourci sur votre bureau. CËest 

la mani¯re la plus simple de lancer MIDI Control Center. 

11.3  Connex ion  

Connectez le Beatstep Pro ¨ votre ordinateur en utilisant le c©ble USB. Il est pr°t ¨ 

fonctionner une fois que les leds auront effectu®es leur s®quence de d®marrage 

Maintenant lancez le MIDI Control Center. Beatstep Pro sera dans la liste des appareils 

connect®s : 

 

11.4  Où trouver le manuel  

Il existe un fichier d'aides pr®existant dans le menu ç Help è du MIDI Control Center. 
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Il s'agit d'une bonne introduction au MIDI Control Center, il d®crit chaque section de la 

fen°tre du logiciel et donne la d®finition de termes importants et n®cessaires pour 

l'utilisation du MIDI Control Center, comme ç Working Memory è et ç Template è. 

Le chapitre suivant explique comment utiliser le Logiciel MIDI Control Center pour 

configurer les presets du Beatstep Pro. 
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12   UTILISER LE MIDI CONTROL CENTER 

Le manuel du MIDI Control Center poss¯de une description des fonctionnalit®s qui sont 

communes ¨ tous les produits Arturia. Pour apprendre comment acc®der au manuel voir 

section 11.5. 

Ce chapitre abordera uniquement les fonctionnalit®s qui sont propres au Beatstep pro 

12.1  Proje ts  

 



ARTURIA ï BeatStep  Pro ï USERôS MANUAL 69  

12.1.1  La  ñWorking Memory  »  

Cliquer sur le bouton ç Recall From è vous permet dôavoir acc¯s et de pouvoir modifier 

votre projet en cours dô®dition sur votre Beatstep Pro. Cette section d'®dition constitue la 

ç Working Memory è. Cela inclut tous les patterns des s®quenceurs, les param¯tres du 

mode de Contr¹le, et le taux de Swing, etc. 

Chacune de ces fonctionnalit®s poss¯dent son propre onglet au centre du MIDI Control 

Center. Nous d®crirons les onglets dans la section 12.4. 

12.1.2  Liste des Projets  

Le c¹t® gauche de la fen°tre du MIDI Control Center nous permet d'acc®der ¨ une liste 

contenant la ç Working Memory è et les Projets 1 ¨ 16. Quand l'un de ces Projets est 

s®lectionn® depuis la liste, le MIDI Control Center peut rappeler ce Projet depuis la 

m®moire interne du Beatstep Pro et le placer dans la ç Working  Memory è. Voir section 

12.3 pour plus dôinformations. 

12.1.3  Re dimensionner l a  fenêtre  

Pour voir un plus grand nombre de Projets dans la liste des Projets, cliquez et d®placez le 

bouton de redimensionnement de la fen°tre : 

 

 

Redimensionner la fenêtre des Projets   
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12.2  Navigateur de Projets  

Le navigateur de Projet pr®sente une liste de tous les projets qui ont ®t® archiv®s en 

utilisant le MIDI Control Center. Ils sont divis®s dans deux principaux groupes : Factory 

et User 

Les projets User sont ceux que vous avez rappel®s depuis le Beatstep Pro en utilisant le 

MIDI Control Center. Voir section 12.3 pour en apprendre plus. 

 

La fenêtre du navigateur d e Projets   

Un Template dans le MIDI Control Center constitue la m°me chose qu'un Projet de votre 

Beatstep Pro : Il contient toutes les valeurs des diff®rents param¯tres, vos r®glages du 

mode de Contr¹le, et les patterns des trois s®quenceurs. 

Voici une vue ®largie du contenu du Template nomm® ç 2015_Club è, avec une 

deuxi¯me vue des patterns inclus dans le S®quenceur 1. 

                      

Templates  utilisateur : cliquez +/ -  pour élargir ou réduire la vue Projet  
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12.2.1  Constituer une bibliothèque de Projets  

Vous pouvez b©tir une biblioth¯que de Projets dans la section Template utilisateur. 

D®placez simplement l'un de vos Projets vers la fen°tre du navigateur de Projets et il 

sera automatiquement transf®r® depuis votre Beatstep Pro. Vous pouvez alors le 

renommer comme vous le souhaitez. 

 

12.2.2  Modifier un template  

Si vous souhaitez modifier un Template vous pouvez le d®placer depuis le navigateur de 

Projets vers la zone de la ç Working Memory è. 

Important: ce processus ®crasera la pr®c®dente ç Working Memory è, soyez s¾r d'avoir 

sauvegard® vos pr®c®dant r®glages avant de transf®rer le fichier. 

 

 






































































